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OUR ENGLISH PUBLICATIONS 


Sri Ramakrishna the Great Master 
(28nd Edn.) (Calico) 
# {\Morocco) 


The ‘Gospel of Sri Ramakrishna 
(ard Edn.) (Calico) 
(Morocco) 
Ramakrishna : Prophet of New India 
Sri Ramakrishna ః 
Sayings of Sri Ramakrishna 
| (9th Edn.) 
Ramakrishna Upanishad (and Edn,) 
Tales and Parables of 
Sri Ramakrishna (and Edn.) 
The Ramakrishna Mission its ideals 
and activities 
Sri Ramakrishna and His Mission 
(and Edn.) 
The Master and the Disciple ల 
Sri Ramakrishna and Sarada Devi 
Holy Mother Sri Sarada Devi 
(Gambhiranandaji) (Ordinary) 
(Calico) 
sri Sarada Devi the Holy Mother 
(Tapasyanandaji) (Ordinary) 
1 (Calico) 
Talks (Swami Viveka- 
nanda) (8th Edn.) (Board) 
{Calico) 
Hinduism (4th Edn.) ఫై 
Education (6th మరయు.) ల్‌ 
The Eternal Companion 
(3rd Edn.) 
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Inspired 


(Ordinary) 
(Calico) 
‘For ‘Thinkers on Education 
(Swami Rameakrishnananda) 
The Story of a Dedicated Lite 
(Life of Swami Ramakrishnananda) 
The Message of Eternal Wisdom 
(Swami Ramakrishnananda) 
God and Divine Iucarnations 
(Swami Ramakrishnananda) 
The Ancient Quest 
(Swami Ramakrishnananda) 
Sri Krishna, The Pastoral and King- 
maker) (Swami Ramakrishna- 
nanda) (5th Edn) 
Life of Sri Ramanuja (Board) 
(Cloth 
Isavasya Upanishad (7th Edn) 
Kena Upanishad (6th Edn.) 
Katha Upanishad (8th Edn.) 
Adventures in Religious Life 
(2nd Edn.) (Board) 
(Cloth) 
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Prasna Upanishad (50 Edn,) భం 
Mundaka Upanishad (6th Edn.) జ 
Mandukya Upanishad (7th Edn.) + 
Taittiriya Upanishnad (4th Edn) .. 
Aitareya Upanishad (3rd Edn.) ఫ్‌ 
Svetasvatara Upanishad {3rd Ean.) 
Chandogya Upanishad క 
Brihadaranyaka Upanishad 


(2nd Edn.) 
Mahanarayanopanishad జం 
Srimad-Bhagavad-Gita (Swami 
Vireswarananda, with Sridhara’s 
Gloss) చా 
Bhagavad-Gita: the Song of God 
(4th Edn.) 
Upadeshasahasri [ 
Atmabodha E ఫ్ర 
Yatindramatadipika an 
Srimad Bhagavatam: The Wisdom 
of God ఘే 
Stotraratna (and Edn.) ప 


Divine Life (4th Edn) ష్‌ 
Universal Prayers (Sth Edn) జ్జ 


Prince of Ayodhya (Ordinary) 
(Calico) 
vedic Religion and Philosophy 
(4th Edn) 


Narada Bhakti Sutras (3rd Edn.) . 
vVakyavritti & Ser 
vidhi (2nd Edn.} వ 

Devi-Mahatmyam (Chandi) 

(2nd Edn.) 
Saint Durga Charan Nag (3rd Edn.) 
Thus Spake Sri Ramakrishna 

(7th Edn.) 
Thus Spake Holy Mother (and Edn.) 
Thus Spake Vivekananda (8th Edn.) 
Thus Spake The Buddha (2nd Edn.) 


‘Thus Spake Sri Krishna (2nd Edn.) 


Thus Spake The Christ (2nd Edn.) 
Thus Spake Prophet Muhammad 
Worship of Sri Ramakrishna 


A Man of God (Ordinary) 
(Calico) 
Buddha nd "Our Heritage ae 


Swami Vivekananda, My Master .. 
Path to Perfection 


Consolations as 
Women of India wa 
Spiritual Life స 
Path Beyond Sorrow క 


Please ask for the వింఓ1146 Catalogues of our Tamil and Telugu Books 


శే 


జై 


బో 
జ్‌ 


రురదిఆందధలటం,ం౧ంకకగాదురుదిుిధదుిదురు శి జ ౫ రట ఇఇలవపిులుల ళు రాతర 


కకక ష్షకి889కిజకిజిక్‌ 


రఫ్‌ 


8 కక9౭3౭8కగీ 


ాంబరో 
ae) 
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Compiled by Swami Suddhasatwananda (except items 2 & 7) 


THUS SPAKE SRI RAMAKRISHNA Po. 128, 
Choicest selections from the sayings of Sri Ramakrishna 

THUS SPAKE VIVEKANANDA Pp. 100, 
Most inspiring sayings of Swami Vivekananda 

THUS SPAKE THE HOLY MOTHER Pp. 102, 
Choicest selections from the sayings of the Holy Mother 


THUS SPAKE THE BUDDHA Pp. 120, 


Choicest selections from the sayings of Lord Buddha 


THUS SPAKE SRI KRISHNA Pp. 108, 


Choicest selections from the sayings of Lord Krishna 


THUS SPAKE THE CHRIST Pp. 110, 


Choicest selections from the sayings of Lord Jesus Christ 
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శీరామకృష్ణమిషకా (1 సవాసంస్టు: “భారతయువజను లారా!” 


తదాదర్శములు : : కార్యావళి అనువాడవలు : 
తర కీ శే, త త్ర్వానందస్వాములవారు 
కీ, శే. కందుకూరు మల్లీ కౌర్దునంగారు 
(ప(పథమమున శ్రీ రామకృక్ణమివ౯ 
ఎట్లు స్థాపింపబడినదియు, ఆ నంసయొక్క._ 
ఆదర్శములు, అది ' కావించుచున్న జనా 
కా'ర్యావళియు నిందు వివరముగ చెలుప 


భారత యువజనులను (పబోధించి 

విపేకానందసాంమయులవా రొనగిన 
డవ న్యా నముల  నంపుటీకరణము | 
ఒక్కొక్క ఉవన్యానము ఛావగాంభీ 
ర్యము గలిగి యలరారుచున్నది, 


బడియున్న ని, 
(పథమ ముదణము ముచ్చటగు మొదటి కూర్చు ! 
పుటలు ; ర్‌4 వెల:;60న.పె. 274 పుటలు వెల: రూ. 2 


అడెసు 2 మేనేజరు, శ్రీరామకృష్ణమఠము, మైలాపూరు. మద్రాను - 4 





ను క 
AT ప. ist 


See Dre i 
eaten 


ననుభావ్య మనసును వత్స 
Ses) నారదానుణి, 





"పెంబరు ; కుభకృత్తు - 


ఠం 


శ్రీః 


భా దసదము { సంచిక ౩ 


సూ రదర తరి 


మూలము టీక 
(శ్రీ శంక రభగవత్పాదులు నే? 
శివే శృడ్షారార్డా, తదితరజనే కుత్సనపరా, 
సరోషా గజ్జాయాం, గిరిశచరితే విస్మయవతీ, 
హరాహిభ్యో నీతా, సరసిరుహసౌభాగ్యజననీ, 
సఖీషు స్మేరా, తే మయి, జనని, దృష్టి స్పకరుణా ॥ ౫౧ 
జనని అమ్మా గిరిక చరి తే (తిపురవిజయాది శివచరి 
తే నీ తమునందు 
దృష్టిః చూపు విస్మయవతీ అద్భుతర సావనిస్ట్రము 
ప 'సదాశివునందు హార శివుని 
శృజ్ణ్ఞారారా శృంగారర ససంపృ కము అహిభ్యాం పొములవల న 
తదితరజ"నే తక్కినవారియందు ఫితా ఛయర సానిష్ట్రము 
కుత్సనపరా బీభత్సర సావిస్థము సరనీరువా తామరల 
గబ్హాయాం గంగా చేవియందు సౌభాగ్య ఎజుపునకు 
సేపా రౌ దర సావిస్టము 


| ఆ 
౧౧ర శ్రీ) రామక్ళ ప్ల వభ 
జననీ క యు (వీరర సాలి్ట స్మరా 
మనుట) 
సఖభీషు ఇలులందు మయి 

స కరుణా 


చిజు నవ్వుతో గూడిన ది 
(హాస్యరసావిష్టము) 

నాయందు 

కరుణర సానిష్టము (ఎ 


తా॥ అమ్మా, సీ మూపు సర్యర సావాసభూమి, శివునిబిషయమున శృంగారరనమయము; 


ఇతరులవిమయమున బీభత్సరనసపూర్మ్యము; 


నవతియందు రౌద్రరననివిడము; 


శివచరితముల 


విషయమున అద్భుతరసావిస్టము; శివునిహారములగు. సర్పములయెడ భయరసాస్లుకము; ఎట్ట 
దడామరలశకాంతికలిమిచే పవీరరసనంవృ క్షము; చెలులందు హాస్యరససంపుష్టము; సక . 


కరుణరనసాం[ దము, 


గశే కర్ణాభ్యర్హం గురుత ఇవ పక్కొణి దధతీ 
స్పరాం 'భేత్తు శ్చిత్త త్ర్మపళమరసవిద్రావణఫలే 
ఇమే నేశే గో శ్రాధరపతికులో త్తంసకళిక 

త వాక ర్లాకృష స్మరళరవిలాసం కలయతః ॥ 


గో, తాధరపతి పర్వత రాజ వి.దావణఫలే 
ఫల వంశమునకు 
ఈ త్రంస శిరోభూపణయమెన 
కర్తాభ్యర్షం ఇెవ్చలసమిోపమువజుకు తవ 
ఇ, "Dd 

గ్రే వ్యాపిం చినవియు (ఆకర్ష ఇమే 

ఫపూర్తములును) సరే 

ర్‌ 
రుత ఇవ 'జతెక్కు_లను దాల్సినట్టుగా ఆకర 
పమ్మాణి "తెప్పలను ఆళ్చష్ట 
wea 

దథఖీ చాల్చినవియు స్నరళర విలాసం 
ఫుళాం భేతుః (తీపురాంతకని (శివుని 
చిత మనస్సునందలి కలయత?ః 


Ia 

నె స్పృవ్యామును 

పోనొట్టు (శృం గారర'సమును 
గలం చ్చు (పయోజనము 
(బాణాగము) అవి 
యు - అగు 

న్సీ 

శః 

కన్నులు 

చదివణకు 

లా౫ బడిన 

మన్మథ బాణాల సాథాగ్య 
నును 

వహించుచున్న వి, 


తా అమ్మా, సీవ్ర వర్వత రాజువంశ ముసకు శిదండవు, చెవివజకు లాగ బడిన మన్మథ 


చాణాల. చక్కదనము అకర్ణాంతములై న సీ న్మేతాలకు గలదు, 
సీ న్మేశాలకు జెవ్చ లున్నవి, 


చాణములకు  అెక్కులవ లె 


(తిపురాంతకుడగు వరమశివుని చిత్తమున నై స్పృహ్యామును 


పోగొట్టి శృంగారరనము నుత్సాదించుట నీ న్మేతాల ఫలము (ఈ చాణాల కొన), 


సౌంద ర్య ల పా రీ ౧౧% 
విభ క తెవర్యం వ్యతికరిత లీలాజ్షానతయా 
అలవి (ర్ట! రి జ 
విభాతి త్వన్నే్యత్యతితయ మిద మీశానదయితే 
పున స్ప్రష్టుం దేవాకా (ద్రుహిణహరిరు[ దా నుపరతాజా 


జ స్సత్త్ష్యం బి(భ త్తమ ఇవ గుణానాం్యతయ మివ ॥ ౫౩ 

ఫూ ఈశానదయితే ఓ మహాదేవ పియా (దుహిణ (బ్రహ్మ 
వ్య తిక రత కలిసీపోయిన వారి విష్ణువు 
లీలా విలాసార్థము "పెట్టుకోబడిన రు|చాక” ర్మదుడు అెడి 
ఆల్ఞనతయా కాటుక ప. డేనాకా దేవతలను 
విభ క్త సంకీర్ణ ముై ఫునఃస్రహ్టం మరల సృృజింప 
క్రైవర్ల ఖో (తెలుప = మ - నలుపు రజః సత్ర స్ట్‌ తమః: రజము సత్త సము తవుము 

అను) మువ్వ న్నెలుగ అ ఇతి అను 
ఇదం అః గుణా నాం త్రయమ్‌ భకాల మూడింటిని 
స నీ బెభత్‌ ఇవ తాల్చియున్నదో అనదగి 
సేత త్రయహు కన్నుల మూడింటి మొ త్రము విభాతి (పశాళించుచున్న ది: 
ఉఊపరతొకా విలీనులె న 


తా॥ అమ్మా మహాదేవ్మపియా, సీవు నిలానమునకై పెట్టుకొన్న కాటుక కాంతి కలిసి 
ర; 6 
పోవుట చేత నీ నే తాలయందు తెలుపు, ఎబుపు, నలుపు అను మువ్వన్నెలు సంకీర్ణ ములై 
యున్న వి, (వళయనిలినులగు (తిమూా రులను మరల సృజింవగోరిన సికన్నులు మువ్వన్నెల 
రూపాన సత్త్వము; రజము, తమము అను (తిగుణముల దాల్బీయున్నట్లు (వ కాశించుచున్నవి, 


సవ్నిత్రీకర్తుం నః పశుపతిపరాధినహృదయె 
దయామి లే ర్నెతె రరుణధవళళ్యామరుచిఖిః 

es ey ) 
నద శోణో గజ్జా తపనతన యేతి (ధ్రువ మముం 


(త్రయాణాం తీరానా ముపనయసి సమ్మేద మనఘమ్‌ ॥ కా 
థి 
సీం పశుపతి ధవళ "తేలని 
యం ఓ శిచాధీనచితా ఇం 
పరాధీనహృదయే ది శ్యామ నలని 
టి. 
నః మమ్ము రుచీఫిః కాంతులు అవియు ఆగు 
పవి! త్రీక రుమ్‌ పవి|త్రీకరించుట క సేశ్రెః కన్నుల చేత 
దయామిత్రెః . దయతో నా డినవియు వోగ్‌ నదః శోణనదము 


అరుణ ఎణిని గా గంగ 


౧౧౬. శ్రీరామకృష్ణ (ప్రభ 


తపనతనయా ఇతి యమున అను సమ్నేదమ్‌ 
త్రయాణాంతీరానామో మూడు తీర్భ్ణయుల వ ఉపనయసి 
అముష్‌ ఈ కననగుచున్న (ధువమ్‌ 
అనఘమ్‌ పాపహర మెన 


సంసస్టమును 
కలించు 

లిం చుచున్నావు 
(ఇది సత్యము, 


తా॥ శివాధీనమైన చి త్తముగల ఓ జననీ, దయాననాథములగు నీ మూడుకన్ను లలో 


నాకదాని కాంతి ఎజుపు, ఒకదాని కాంతి తెలుపు, 


ఒకదాని కాంతి నలుపు, 


ఒకచోట 


ఈ మూడు కాంతులును కలియుట ఎ ట్లున్న దనగా, మమ్ము వని(తీకరింవగోరిన సీ సంకల్పము 
చేత శోణయు (ఎజ్జ,వవాహము, ను, గంగయు (శెల్ల[వవాహము) ను, యమునయు (నల్ల[పవా 


హాము) ను ఒక్కచో కూడిన ట్లున్నది, 


నిమేషోన్మేషాభ్యాం ప్రళయ ముదయం యాతి జగతీ 


త వే త్యాహు స్సనో ధరణిధరరాజన్యతనయే 


త్వ దున్మేషా జ్ఞాతం జగ దిద మశేషం (ప్రకయతః 
సరిత్రాతుం శజ్కే. పరిహృతనిమేషా స్తవ దృళః ॥ 


భరణిథర రాజన్య పర్వత రాజపుత్తీ త్వ దున్మేపాత్‌. 
తనయే జూతమ్‌ 
తవ స అ శేషమ్‌ 
నిమేష--ఉఊశ్ళ్మేసా  కన్నులమూతచే తెజిచుటచే ఇదం 
భ్యామ్‌ జగత్‌ 
జగతీ విశ్వము (పళయతః 
(పళ యమ్‌ సంహార మును పరి తాతుమ్‌ 
ఉదయన్‌ ఉద్నోవమును తెవ 
యాతి ఇతి పొందును అని దృళః 
సన్తః సత్పురుషులు, వ్యాసాదులు పఠిహృతని మేహెః 
ఆహు; పల్కు_దురు ఇతి దే 
కావున 


౫% 


నీ చే త్రోన్మీలననుచే 


జగతును 

(పళీయమునుండి 
కాపూడుట కె 

వ దుం 

కన్నులు 

టెప్పపాటు మానియాన్నవి 
అని తలంతును: 


"తా అమ్మా పార్వతి; స్‌వు కన్నులు మూసికొన్న నిశ్యము నంహృృత మగు ననియు, 

సీన్ర కన్నులు విచ్చిన విశ్వము పుట్టువొందు ననియు వ్యాసాదులు వల్కు_దురు. అట్లగుటంబట్టి, 

ని య అ 

సీకన్నులు విచ్చినందున ఉప్పతిల్లిన యీ నమ_న్తవిశ్వమును (పళయమునుండి కాపాడుట శే 
కాబోలు నీ నేత్రములు అెవ్చపాటు మానియున్నవి అని తలంచుచున్నాను, 


తకం 


గ్‌ 
"త! 
వ 


(హాల 


a 


అల జ 
సం౦ంస్మృ ట్ర 


[సంపాదకీయము ] 


యద్‌ య డాచరలతి (శెష్హ 
స్త త్త "బీ చేతరో జనః 
నయ త్స) మాణం కురు తే 
లోక స్తదనువ ర్లశే, 


66, ™—= 


థి 
లును నో 


న 
(వ మూణీకరించున 


ది ఆచశించునో ఇతరజను 
చరింతురు, అతడు చేనిని 
లోకము దానినే అనున 
రించును” = అన్నాడు శ్రీకృష్ణుడు భగవ 
వీతలో, మనస్త త్త్యశాన్ర్రురంగమున ఇది 
గొప్ప నత్యము, _అనుకరించుట మానవుని 
నహజ[వవృత్సి, ఏ మానవుని ఏ సంఘమును 
మనము మెచ్చుకొందుమా ఆ మానవుని ఆ 
నంఘమును ెలిసియో తెలియకో మన మను 
కరింతుము, (గుడ్డిగా కాక వివేకముతో అనుక 
రించుట ఆవశ్యక ము, 


క 
న oh 


ర్వీ 


నాటకములో ఎందణో పాత్రే లుందురు, 
(వతిప్మాతయు తనవంతును చక్కగా నిర్వ 
హించిన నే నాటకము చక్క-గ నున్న దనిపించు 
కొనును, జగన్నాటకములో అత్మధర్మోవ బేశక 
ప్యాత్రమును మతగురుపా్శాతమును నిర్వహించు 
వంతు భారతదేశము దాయెను, భారతమాత 
ఆ పాతను చెక్కు_నహ సాబ్దులుగా బాల 
చక్కగ నిర్భహించుచున్న ది, సుస్థితిలోనున్న 
వ్వుడును దుఃస్థితిలోనున్న మూడును భారత దేశము 
మతజ్యోతిని లోకమున (వనరింపజేయుచునే 
ఉండెను. ధర్మమునకు గ్లానియు అధర్ముమునకు 
అభ్య క్ఞైానమును గలిగినప్పుటెల్ల ధర్మ శ తో 


నిధు లీ భరతఖండమున అవతరించి ఢర్శస్థాపన 
చేసి యున్నారు, 
దుష్టులు వెల ేగి శిష్టులు అడుగారి ధర్మము 
నిరాశయమైన ఒక అదనున సాధువరి తాణ 
మునకె యు దుష్కృతులవినాశ నమునశకై యు 
ధర్నసంసావనశె యు (శ్రీకృష్ణు డవతరిం చెను, 
GG థ మా జరా 
ఏ వృనలుడే నీకు మృత్యువు అని ఆకాశవాణి 
య రి 
లోక కంటకుడే న కంనునకు తెల్సినది, ఆ విధి 
నిర్ణ యమును అన్వథాక రింవ కంసుడు వడని 
పొటు లేదు, కాని నెగ్గినాడా? చేవకిపుతుల 
నందజీని వరునగా చంచెను. తనకు మృత్యువు 
కాదగినవారి నెవరినిగాసి (వసంచమున నుండ 


“వనీయరా దను వెళ్లి పట్టుదలతో, తనరాజ్యమున 


(కొ_త్తగపుట్టిన బిడ్డల నెల్ల జంపించెను, కాని 
చేవకికి ఎనిమిదవ గర్భము రాగానే, అతని 
ఛైర్యము తగ్గ సాగాను, వలన తెన్ను జంపు 
నదిగా చెప్పబడినడి ఆ అహ్షమగర్భమే, చేవకీ 
వనుచేవులను చెరయం దుంచి, తేన నమ్మిన 
బంట్లను కా పుంచెను, శికువ్రు పుట్టిన తత్స 
ణమే ఆ వార్తను తన కండింపవలసినది ఆని 
మ రగ కాని ఆ నిర్జీతదినమున 
అతని జాగరూకత అంతయు, కాపుదల 
అంతయు, పూర్వునన్నాహములన్నియు వ్యర్థము 
లాయెను, మగ శిశువు పుక్సైను, "పీ తొక చోటికి 
మార్చబడెను, దాని స్థానమున ఒక ఆడశిశువు 
వెట్టబ డెను, ఈ నూద్చు కారాగారర తకులకు 
తెలియనే తెలియదు. దేవకి పక్కన, నున్న 
విడ ఆమెకు గలినవిడ అనియే వా రనుకొనిరి, 
డ్‌ వ 


౧౧౮ 


కంసు 'డెత జాగరూకొడె యున్న నేమి, అతని 
శత్రువు కేమముగ తప్పించుకొనెను, తానుగా 
కంసుడు తన మృత్యువును అహ్యానించుకొను 
నజకు అతని శత్రువు అతనికి అందనిచోట 
వ బ్లుచుం డెను, ఇహసౌఖ్య మే సరమపురు 
పోర మనుకొను చారి శెల్ల మచ్చుతును శే 
కంసుడు, సమయము వచ్చినప్పుడు చెలువడు 
టకై కంనత్యము మన అందజీలోను ఉన్నది. 
"కేవలము సుఖమయమైన జీవితము కావలె 
ననియు, అట్టి జీవితము శాశతేముగ నుండ 
వలె ననియు కోరిక మన కందజీకి నున్నది. 
మన కోర్కెలను తీప్పకొనుటకై మనము ఒరు 
లను కొల్ల గొట్టుదుము, వంచించువు, హీంసిం 
తుము, సాత్యలను పైత మొనర్తుము. కంసున 
శంత బల మున్న నేమి ఎంత ధన మున్న 
"నేమి, నెగ్గ తేక పోయినాడు, కంసుని వతనము 
మనే ఐహిక సుఖవాం ఛలవ్యర్థతను గుర్తింప 
జేసి, మనదృష్టిని నిత్యమును అవ్యయము నైన 
దానివంకకు మరల్పవలయును, 

ఇక ేవకీవసు చేవుల గమనింతము, భగవ 
దృక్షులైన వారి కంతటి దుఃఖములు గలుగ 
నేల? భక్తికి దుఃఖమే ఫలమైనచో భక్తి 
ఎందులకు * ఈ| వశ్నములు మన జెందములలో 
ఉవ్చ్పతిల్లునే కాని నిజమైన భక్తుని హృదయ 
మున పుట్టవు... మిగుల నొచ్చినమూడు భ కుడు 
మారాబాయివ లె = 


దుఃఖమే (పేమఫల మని తొలుత నాకుం* 

చెలిసియుండిన( *(బేమింవ వలి దటంచు 

డవిణ కొట్టుచుం జూటనే భువన మెల్హ ?... 
అని వల్కి నను భగవంతుని తాను (చేమింవ 


* జొ మె జానతీ టైపేమకియే దుఃఖహోయ 
నగర డిండోరా పీటతీ (పేమ న కీజే కోయ, 


(శ్రీ రామకృ్ళ 


అస ఇల్‌ 
ప్ల [ప భ 


బూనుకొన్నందుల కత జెప్పుడును చింతిల్లడు, 
అంతే కాదు, భగవంతునకై తా ననుభవించు 
నిడువులలో నే అతడు సుఖమును గనును, నిత్య 
జీవితమున తనశిశువుల పోవణకె వడరాని 
తలులను మనము చూచుచుండ 
య a 

తేడా? భావించు 
చున్నా రా! చేరు, ఏల? వారికి తక్కిన అన్ని 


అవి కవములుగా వారు 
లు 


కంట తమ శిశువులు (వతియతరులు, అస్త 
భక్తునకు అన్నిటికంటె భగవంతుజే. [ప్రియ 


తరుడు = 


“ఆత్త పుత్రునకం కె (వీయము, ప్‌ _త్రమునకం"టు 
(వియము్‌ తక్కిన అన్నిట కంక (పియము, 
అన్ని టిక ౦కు ఆంతర మైనది ' అను (బృ, ఉ, 
1-4-8) శ్రుతి వాక్యముల నిజమైన a 
అతడు తెలిసికొనియున్నా డు, భగవంతు డతని 
ఆత్మకు ఆత్మ, (పాణమునకు (వాణము, ఐహిక 
వరులు ఐహికవ స్తువులకై ఎన్ని యిడుములనైన 
బడటకు న యున్నట్లు భగవత్సామా 
'త్కారమునదై భక్తు డన్ని యిడువులనైన 
బడుటకు స ర యుండును, ఆ నంసిదతనే 
మనము _ చేవరీవసు దేవులయొద్ద 
చున్నాము, 


యి 
కాంచు 


చఇెనువాన కురియుచు, మధురయంగాను 
గోకుల మందును సకల! పాణులును గాఢని దా 
వరవశులె యున్న ఆ రాతి వసుబేవుకు బిక్ష 
సతుకొని, 


కొ రాగారమునుండి చిలువడి, 


(స్రీక్ళన్ననం 


యమునను దాటి, గోకులమున శేగి, తనమ్మితు 
డగు నందుని భార్య యశ్‌ ద(వక్క-న ఆవిడ్డను 
వరుండ బెట్టి, అంతకుముందే యకోద “కని 
యుండీన క్ర్రీశిశువును తాను తెచ్చుకొ నను, 
భగ నన్నాయామాహీతు లై అందటును గాఢ 
నిదాపరవశులై యున్నందున ఈ మార్పు 
ఎవరికిని తెలియదాయెను. అందజును బేచి 
చూచు నరికి యశోద |వక్క-న ఏ శిశు వుండెనో 
ఆ శిశువు ఆమె కన్న బిడ్డే అని తలంచిరి, 

అంతట (నీక ఎెష్టుని దివ్య చర్విత ములో అతని 
లీలల కొండ See అతని డివ్న 
సౌందర్యము గోకులమందలి యెల్ల రహదయ 
ముల, ముఖ్యముగ మగువల హృదయముల, 
నాచికొ నెను, 

(శ్రీకృష్ణునకు కలుగుచుండిన ఆవదలు వాని 
నుండి అతడు తప్పించుకొనుచుండిన విధము 
ఎల్ల రను అం. సబులను జేసెను, తల్లి నదా 
అతేనిశై. అందోళన వడుచుంజెడిది, అతని 
దివ్యత్వము మాటిమూటికిని (వనకట ముగుచుం జె 
డీది, దానిని వారు కన ల చ 
మాయ వారిని ఆనహీం చెడీది, (శ్రకృష్ణ జొక 
నాడు మన్ను దినెను, దానిని కన్న వారు 
యశోదకు జెల్పిరి. యశోద ఇవాల దిగుల్పడి 
బాలుని పట్టుకోని నోటిని తెజున్టుమనెను, ఆ 
నోట, ఆమెకు నమ_న్తవిశ్వ్యము కన నయ్యెను, 
దిగ్భా)ంత యె ఆమె ఆలోచించి వాలుని వరా 
త్పరుడని నిర్ణయిం చుకొనునంతలో, ఆ దృశ్యము 
అదృశ్యమయ్యెను, “చిన్ని కృష్ణుడు నాబిడ్డ' 
అను మాయ మరల ఆమెను ఆనరించెను, 
నానాటి కిట్టి లీలలు చెల్లుచు అచటివారికి వర 
మానందమును కూర్చుచుం జెను, 

“త్రుకృన్ణనం శ్లేమము. నారీతి ననుభవించు 
టకు గోకులవాసు లెంత భాగ్యవంతులో కదా” 


భారిన 


సస 


అని అనంతర కాలమున శ్రీకృష్ణుని దర్శించి 


నప్పుడు మథుర్మవజ లనుకొనిరి, నిజముగ 
గోకుల వాసులు భాగ్యవంతు లే, ఛగవదను 


(గ్రహమునకు వా రంతగా భాజను లగుటకు 
కొరణ మేమి? అమాయికతయే మనలను 
ఛగవంతుని నమిీావమునకు 'జేద్చుగుణ మని 
నీరగామకృషుడు చెప్పడివాడు, గొల ల అమా 
స్య అ A) 
Peres BO i 

యికతయు వారిని భగ వల్ప్రతిపాతుల నొనర్చి 
నది, 


ఒక య తీహ్యము మక్‌ నాడు ఆవ్రుల 
మెపుచు (స్రీకృష్ణు, కం గోవవాలురతో చాల 
మే7ను, బడలికయు 
ఆకలియు గల్రినవి, వారు శ్రికృష్ణునితో జెవ్వు 


దూత ఆ ఆటలకు 


కొనిరి, వా రండు చోటికి అనతిదూరమున 
నొక తపోవన ముండెను. “ఆమునులయొద 


"శేష్‌ నే నడిగితి నని చెప్పి అన్న మడుగు” డని 
(శ్రీకృష్ణుడు గనోవబాలుర నంచెను, (శ్రీకృష్ణ 
లీలలును (శీకృష్ణనామమును ఎ'ల్లెడల వ్యాపించి 
యున్నందున శ్రీకృష్ణుడు విశ్యనంర మకు డను 
నమ్మకము గల గోవచాలురు మునులయొద్ద 
తమకు అన్నము తవ్చక లభించు ననుకొనిరీ, 
కొని (శ్రీకృష్ణుని వే వేరు వెవ్వుకొనుచు వారు 
అన్న మడుగగనే, మునులు వారిని తణీమి 
వె చిర, (శ్రీకృష్ణుడు శేవల మొక కొంయకెగొల్ల 
కిల డదియె ఆ మునులు తలంచిరి, విఫలాశు లై 
మరలి శాలురు (శ్రీకృష్ణునితో జరిగిన నంగత్‌ 
తెల్ప్సిరి, అంత శ్రీకృష్ణుడు నవ్వుచు వారిసి 
మునివపత్నులయొద్ద కంచెను, శ్రీక్చోక్టుడు తము 
తపోవనమున కంత నమోవమునకు వచ్చి 
యున్నా డని విని మునివత్నులు (బ్రహ్యానందము 
చెందిరి, రకరకములైన మేలి భత్వ్యుములను 
గొని వారు (శ్రీకృష్ణునొద్దకు గోవ బాలుర వెంబ 
డిని వచ్చిరి, శ్రీకృష్ణుని గూర్చి వా కెంతో 


bh 
9 (ల! 


లో 


విని యుండిరి అతేడు సాతొస్నా రాయణు 
డనియే చారి నమ్మకము, ఆయనను దర్శింప 
వా ర్మాతేవడుచుండిరి, దర్శించిన వెంటనే వారి 
సంసార బంధములు తగినవి, వారిక ఇండ్లకు 
పోజూల మనిరి, కాని (శ్రీకృష్ణుడు “మో వతులు 
మి మ్న్మాదరింతురు, గృహముల శే మనవలు" 
డని నమ్మతింవ జేసి వంపి వై చెను, ఒకముని 
తన వల్ని నడవడి నాశ్నపింవగా ఆమె శ్రీకృష్ణుని 
చరణముల ధ్యానించుచు, ఉద్దాముధ్యానముచే 
క ర్శబంధముల (తెంచుకొని ము కి నంబెను, 
దీనిని జూచి మునులు తమ తక్పిదమును 
గుర్తించి వళ్చాత్తప్తులె అట్లు ఆ|క్రందించిరి.... 
* కటా! భగవానుడు నరరూవమును దాల్సి 
యాచించెను,. ఆ రహొనంబు నెజుంగక పాని 
ననాదరించి మహోదోవం బొనర్చితిమి, అహో | 
(ప్రీమా(త్రు రాం డ్రకు భగవంతు చెడ నెంత 
భక్తి కుదిరెను. ఆభ క్తీలో నానగింజంతే 
మాత మేని మాకు గలుగ దయ్యం గదా! 
మాయట్టి పాపాత్తులు మను కేల! శక్యము 
సాషితము చైతు మని జన్మము మువ్విధము, 
భగ వద్విముఖులకు నిట్ట జన్మ క్రయంబు గలి 
గోయు వ్యర్థ మగును, మజియు భగ వదనుగహో 
రము కొొందజటు కఠిన బహ్మ-చర్య్మ వతంబును 
బూనుదుడు; కొందటు నర్వ 'వేదంబుల వల్లీం 
తురు; కొందజు నిఖలక ర్శంబుల ననువ్టీంతురు, 
గోరంతభ క్తి లేనినాం డివి యెల్ల నిరు వయోగం 
బులు, అహో! భగవన్తాయ నే మన వచ్చు ! 
అది యోగులనుగాడ మోహావనులం జేయు 
ననగా మాబోంటి సా ర్ధఫరుల నంగతి చెవ్చ 
నేల * అహో | మావత్ను లభాగ్యమే భాగ్యము, 
వారు (స్ర్రీమాత్రురాండై యుందురు; ఉవ 
నయననం స్కాారం బెట్టివో యెటుంగరు; గురు 
* దొడ్డభాగవతము, 111.126. 


gem a జ శ me if 
రావు న్‌ నా గే ట్ట 


కోలవానంబు సేయకు ; ఎట్టతివం బొనర్చరు ; 
ఆత్మవిచారం బన్న నెట్టిదో తలియరు; శౌచ 
పుణ్యక రాదు లెపియు( గావింవరు; ఇ వన్నియు 
మనము చేసి చేసి యలసి సాలసిజిమి. ఇంత 
చేసినను మనకు భక్తి లేశ మేనియుం గుదు 
రదు, ఏమియు నెజుంగని (స్ర్రైలకు భగ నానుని 
వయి సిరభ కి కుదిరను, మన యీ సికికిం 
గారణ మేమి? గృహోసక్తిం జేసి సారర్హ మూథుల 
మగుటయీ కారణము, ఈ కారణంబున మనకు 
భగవానుండు గోనకుమారకల 
బోధించెను, ఎ ట్లందురా * భగ వానుంయ పూర్ణ 
కాము(గును లో శేశ్యురుండు నను, అ 
వారట. పటిక డన్నంబు నిమి త్రము చేసి గోవ 
కుమారులను మనదొద్ద కుం బంపెను, వాని 
భావంబును మనము (గహింవ మెైతిమి, వర 
మేశ్వరు. డక్కడ! యాచించుట యొక్క_డ ! 
చేశ కాల్మదవ్యమంత్రతంత్రంబులొండె బుత్వి 
గ్యజమానాగ్ని దేవళలొం డెం (గతుధర్శంబు 
లొండె నెవసిమయత నొప్పాఠరునో, ఎవని పాద 
సేవకై సిరి తన చాంచల్యంబును మాని నిరం 
తరము. బరితపించుచుండునో యట్టి యోగీశ 
“రశ్వరుండు భగవానుడు యదునంశంబున. 
బుక్సై నని చెవులార పినియు మాథ్యంబునం 
చేసి తత్త్వము (గహింవక మోనపోయితి” మని 
లోలోన వగంగుంది చేతులు జోడించి “కృష్ణా, 
స మాయా మోహితులమై క ర్ణమార్షంబునం 
బడి (తిమ్మరుచు సీ (వభావం బెజుంగక సీయెడ 
ముహావ రాధంబు. గావించితిమి, మూ యావోవషం 
బునకు నీ వూయయే కారణంబు గావున మము 
తమించుట నీకుం దవ్చదు.” 

సోపికలతోడి (శ్రికృష్ణునిసాహచర్య మొక 
గంభీరఘట్టము, డాని నెవరును అర్థము చేసికో 


పచ నంబుల 


శ్రి కృ 


'లేకున్నారు, అందబును దాని నబ ము చేసి 
కొనుచున్నారు, కానుదోషదూషీతమగు దృష్టి 
గల మనము దానిని అనుచీతరీతుల వివరింవ 
జూతుము, కాని అనాది కాలమునుండియు భగ 
వంతుని (పాణ కాంతునిగ (పేమించిన భక్తు 
లున్నారు, అట్టిరాగభ కిని భ క్రిశిఖర మన 
జెల్లును, అట్టి _పేమలో చేరమాడుట లేదు, 
బదులుకు బదులు ఇచ్చిపుచ్చుకొనుటలు "లేవు, 
భక్తుడు తన నర్వన్వ్యము నొనంగ నోరును, 
కావున గడనకై నే మనసు గల మనకు వారి 
తీరు అవగాహన కాదు, గోపికల (పేమను 
గూర్చి (శ్రీ వివేకానందస్వామి ఇ ట్ల నెను = 
* “ఆ బృందావనమనోజ్ఞ లీలభో [వకటితమైన 
మహాోవిచ్చితివిశాలవిక సితవిశుద్ద_పేమదివ్యత త్త గ 
మును [గహించుట అట్టి దివ్య మధుర భావరస 
పానము చేసి, నిష శంక పేమోన్న త్ర త్తచిత్తు 
జె జై నవానికే సాధ్య మగును, అహో! గ్గహొం 
చుట బహుదుర్హ భ మగు ఆ అద్భుత జీవితఘట్ట 
మును పరమవవి[తుండును పూర్ణ సిహ్మ-శంకు 
డును అగు పర్యంతము ఏవాడును (గహింవ 
(బయత్నింవ రాదు, ఆ గోపికల (పేమన్సందన 
ముల నెవరు Sar ఆదర్శరూవ 
మగ్గు ఆ (పేమ! (1 | వతిఫలాపేతు, ఏ క్రోోశథమునను 
"బేసి (పేమ! న్యర్గమును సై ని తము అక్కే సయసి 
(పేమ! ఇపామునందు గాని వరమునందు గాసి 
ఎడ్దానిని స్మ రణయంచదై నను నిలువనోపని విని 
ర్జు. సీమ!” గోపికల, శకృక్ణకృన్లను 
ఏ (శ్రీ రామకృష్ణుడో ఏ (శ్రీకృష్ణ టె తన్యుడో 

మా[ఠమే తమ అనుభూతిలో కనగలరు, మనకు 
అర్థము కానట్టి విషయమును ఖండింవదోొరకొసి 
"ద వదూవణకు పాల్పడకుందుము గాక. అంతే 


ఇ సం దేశతరంగిణి, 1-277. 
+ దొడభాగవతము, 111-109 


న౦ న్న 
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కంచు భక్తీ కరత నొనగు సావి తము గడింవ 
[(వయతల్నింతము గాక, 

(శ్రీకృష్ణుని యూ లీలలను వర్ణి ౦చుచు |వజలు 
పీనిని ఏ దృష్టితో bs (శ్రీ శుక 
యోగి ఇట్లు చెప్పియున్నాడు _ 1 కొన్ని 
కార్యంబులు లోక దృష్టకి ధర్మవ్యతి[క్రదుంబు 
లుగా సాహాసికంబులుగా గాన్పింవవచ్చును. బ్రో 
ఈశ్వరులు మహో లేజన్వంతులు, అన్ని సమన 
వదారంబులను గాల్పును, దగ్గవ స్తువుల గుణ 
దోవంబు లగ్నిక్‌ నంటునా ? అటు తేజన్యంతుల 
నంగ తెయు అని (గ పిండ జకలతమును ఈక గరుడు 
సము[ద్రమథ నజనిత హాలాహాలంబును (దావెను, 
ఆవని యెల్ల రు వేయం. ఒక వేళ 
సాహాసించె నేని యయ్యధముండు వెను వెంటనే 
నశించును, పెద్దల పాతోవ చేశంబును వీన్నలు 
దల డొల్ప నగునే గాని వారు నడచిన ష్లుల్ల 
వ్వుడు నడవరాదు'” = 

“గీవజనములందు గోపికలందును 

నకలజంతులందు నంచరించు 
నా మహాల్మునకుం బరాంగన లెన్వరు ! 
సర్వమయుగద లీల నలిపెం గాక 


గలరా? 


(శ్రీక కృష్ణుని బృండావనలీలల కనంతరకథ 
విధిచోదితుడై కంసుడు “శ్రీకృష్ణుని మధురకు 
వీలుచుకోొదిర ముని అ|కూరుని బంప్పుట, భక 
వతంసుడగు అక్రూరుడు తనకు లభించిన 
(శీకృన్నసందర్శన భాగమునకు నంతోమీంచి ___ 

““అలక[భాజిత మై సుధాంగుని భమై 

జలజూత్సుంబయి కర్ణకుండలవిరా 
జద్దండమై యున్న నీ 
౧ యా 


౧౨౩ 


విలనద్దివముఖంబు( జూచు కలిమికా 
వేం గాంతుం బో నాకు నా 

వల ది క్కేయుచు నున్న ఏ వనమృగ 
(వాతంబు ఫ్రీ (తోవలళ౯ా” 


అనుకొనెను, అకూరువెంట (లీక ్రష్షుడు మధు 
రకు జని తన్ను చంపుటకై కంసుడు కావించిన 
యేర్చ్పాటుల నన్నిటిని భగ్న మొనర్చి లోక 
కంటకుడగు కంసుని సంహారించి జగత్క- ల్యాణ 
మొన ర్బెను, 

(శ్రీకృష్ణునితో అడ్జునునకును ఉద్దవు నకును 
కు చేలునకును సాగిన చుట్టజీకమును గూడ మన 
మిట గమనింవ దగును, అర్జునుండు (శ్రీకృష్ణ 
నకు నవయస్కు_-డు; మేన త్రకుమారుడు వారి 
సఖ్యము లోకో తరము, (శ్రీకృష్ణుడు పాధునకు 
సారథియునై అతని గుట్టముల కడిగాను! 

ఉద్ధవుడును (శ్రీకృష్ణు చెడ చాసియుండ లేని 
మృతుడు. కాని అతని డెంగమున నొకప్పుడు 
తాను భ_క్షశేష్టుండ నను అహాంకారము పొడ 
సూవగా గోపికల భ కీ నతడు చూచును గాక 
అనుకొని (శ్రికృష్ణు డతనిని గోపిక లయుద్దకు 
వంపును, వారి భ క్ష్యుత్క-టతను నస్వయము ౫ 
జూచి ఉద్దవుడు వారినే ఇట్లు (ప్రార్థించెను టట్లు 
జ “కల్యాణులారా, తమవారి నెడజాసియుం 
డుట మెంతటివారికిం గష్ట మగు. అంత కష్ట 
కార్యంబునకుం "సూడ మిరు సాహాసించితికి, 
సర్వార్థ సాధ నంబునకు ధర్నంబు మూల మగు, 
దానిని గూడ మారు త్యజించితిరి, ఎట్ట శేలకు 
(శుతిమృగ ఖ్ట్‌మైన ముకుందవదంబును గాంచితిరి, 
వరమ పుణ్యవతులాళశా, మో పాద ₹ణువువె న 
సోంకినం జూలు, అందులకుగా నేను బృందావన 


* దొడ్డభాగవలేము, 10-245. 
+ దొడ్డభాగవకము, 111. 


(శ్రీ రామకృవ్వ వళ 


మందు జెట్టుగానో, గుట్టగానో, తీరగానే 
'యోషధిగానో పుట్టుదుం గాక, మో బృందా 


వనవిహారంబులందు మో పాదధూళి నావయి 
వడుంగాక 
కు వేలో పాఖ్యానమున (శ్రీక్చవ్లకు చేలుర 


సఖ్యము స్పృపహాణీయముగ వర్శ్మింవబడియున్న 
ది, సాందీ వనియొద్ద ఈ యిరువురు సహాధ్యా 
యులు, విద్యాభ్యా సానంతరము విడిపోయిరి, 
కుచేలుడు వినాహితుడై బహునంతతి గలవా 
డయ్యెను, జి తేం[ దియుడు పా _వ్రసంతుష్టుడు, 
సదా భ గ వద్దత చిత్తుకుగ నత డుండెను, కాని 
అతనియిల్లాలు ేదతికము. నోర్య లేక “శ్రీ 
కృష్ణంసి దర్శించి ధ్ర” మని అతనిని బంపును, 
కుచేలుడు. ద్వారకకు బోవుచు.. (శ్రీకృష్ణున 
కర్పింం తనయొద్ద చే జేమియు లేక పోగా 
కొంత అటుకుల నొక బొంతలో ముడుచుకొని 
తీసికొని పోయెను, 1 ““స్తీకృష్ణభగవానుండు 
దూరాననే కుచేలుని గుర్తించి పాన్పునుండి 
తటాలున లేచి మెదురేంగి కవుంగిట (గుచ్చి 
యాదరించి యానంద బాస్పములు నించుచు 
నవ్వి|పునిం 'జేయింబట్టి తెచ్చి తనపాన్నువయి, 
గూర్చుండంబెట్ట స్యయముగా. బూజా[దవ 0 
బులు గొనివచ్చి పాదంబులు గడిగి లోకపొవన 
మెన దలందాల్సి 
దివ్య చందనం బలంది. పువృమాల లర్చించి 
ధూవదీవంబు లిచ్చి తొంబూలంబును గోవును 
నివేదించి “మితవర్యా, స్వాగత మే కదా” 
యని యడిగెను, శేవలము శుహ్కీ_ంచి నరాల 
(పోవుగా నున్న యా వేదపాటుని గోచిగుడ్డ 
రాయని. గప డంతభ క్రీ | వీతులతోో నర్చిం 
చుట రుక్మిణీ దేని వరాచి యాశ్చర్య మందియు 


యా వవ పాదజలంబులం 


ఫ్సి 


బత్మివ తామణే గావున భ ర్హ్భహృదయంబు 
(గహీంచి తాను 'చానురంబు6 జేతంబట్టి ఏచుచు 
నవ్వి_ప్రునకు నువభారంబులు చేయసాగాను, 
+... .రువేలుని కొంగుముడి కృష్ణుని కంట. 
బ'జెను, కృషం డది పూచి “విపోత్తమా, 
నాకై యేదేనియు నువహారంబు జెచ్చితివా? 
భక్తు లణుమాతం బిచ్చిన నయ్యది నిండు 
(పేనుతో నియ్యంబడును గావున నాకు గొం 
డంత యగు, భకిలేని యర్పణము మేరు 
వెనను నాకు. బీతి. గూర్చదు, వతమో 
పుష్పమో ఫలమో తుదకు గరిటెడు నీరో 
యీ చేని భ కిలో నిత్తుశేని డానిని మహా ఫీతితో 
(గహీంతును, భక్రియే (పభాన మగు; పదార్థ 
గురుత్వము (వధానము గాదు అని వలిశెను, 
కుచేలు. జా మాటలు విని “జగ దిశ్వరుం 
జెక్కూడ ? నా లెచ్చిన యడుకు లెక్క_డ ? అవి 
శ్రీవతికి నెట్లు నమర్పింతు” నని లోలోన సిగ్గు 
పడి తలవంచి మిన్నకుండెను, భగవానుండు 
వానిభావము (గ్రహించి ఈ (బాహ్మణుండు 
వల్మివతయెన వల్ని బలవంత పెట్టగా సట 
యిందు వచ్చెను, ఇతని చేనదుర్లభ శీల స్‌య 
నగు” నని తలంచి, వాని కొంగుమూట విచ్చి 
యం దడుకు లుండుటం జూచి “మితమా, 
ఇంతకన్న నాకు (బియవ దార్థంబు గలుగ ”” 
దనుచుం బిడికెడు తీసికొని భుజించి వేజొండు 


అసి 


క 


౧౨౩ 


పిడికెడు [గహింవ నుండెను, రుక్సిణీ చేని యది 
చూచి భర్త చేయివట్టుకొొని “విశాాత్రా, నీ 
వారగించిన పీడికె డడుకులతోనే యీ సేద 
(బాహ్మణునకు క్స్‌ తలంచినట్లుగా నిహావరంబుల 
కెంట నర్యనంవత్సమృద్ది చేకూరును అని 
యడ్డువ డెను. ..రువేలు డంత తన యూరు 
వేరి చూచుకొనునరికి ఇతని పేదగసడినె కుబేర 
నంవత్సంపూర్ణ మగు భవనరాజముగ మాటి 
యుండెను. దీనినే శ్రీ) వేదాంత బేశికులవారు 
“ధానాముస్టీముచే కుచేలమున యే ధ_త్తేన్న 
వి ల్తేశ తామ్‌” 

(ప్రీతి నటుకులం పిడ్రీశె డర్చించినట్టి 

మిత్రుని కుచేలుని కుబేరు మిజంజేనె, 


అసి సుతించిరి, 
Ne +) 


ఇట్లు శ్రికృష్ణుని వలువురు వలువిధముల 
నుపాసించిరి యశోదానందులు చేవకీవసు 
"దేవులు పు త్రీ ఫౌవమున; ఉద్ద వాద్దనకుచేలురు 
మి తభావమున;. గోపికలు *“_పాణకాంతి భావ 
మున; గోకులవాసులు “జగ దతుక' ఛావమున, 
అందజీని అత డాదరించెను, భగవద్దీతలో యే 
యథా మాం (వవద్య శే తాం స్త థైవ భజా 
మ్యహామ్‌' “ఎవరు నన్ను వరీతి నాశ్రయించిన 
వారి నారీతి నాదరింతు నని ఆయనయీ 
చెప్పునుక దా, 


0 


(శీ పున్నావ కిల సీతారామ(బ్రహ్మాంగారు 


స్వాభావికం, సర్వజనీనం' 
“దేవు డున్నాడని చెప్పినవారు వైదిక 
బుసులు మాత్రమే కారు, భగవదా_స్తిక్యాన్ని 


ఉదోవీంచిన నుహాత్ములు అన్ని కాలాలలోను, 
అన్ని చేశాలలోను కలరు, ఈశ్వరుని ఉనికి 
ఇతరు లెవరో ఒక వార్తగా మన చెవిని పడ 


రామకృషప్టవభ 


చే స్తేనేగాని కెలియనంతటి నరాయివిషయం 
కాదు. ఒకానొక (వవ వ యందు అమోఘమైన 
భక్తి కుదిరి లేనేగాని [గహించడానికి సాధ్యం 
కాని అస్వాభానిక విషయం కాదు, శేవలం 
తర్క-ంచేసే నిర్ణయంతో సంత్భృ పివడనలసిన 
వరోతవిషయంశాదు, విద్యాధికులకు మూత మే 
బోధవడి, సామాన్యులకు అవగాహాన కాని 
బుద్ధిగతవిషయం కాదు, సమస్త సృష్టి భగవం 
తుని (వకాశ మే, (వకృతియందలి [వతివస్తువు, 
(వతి దృశ్యము మన కతీత మైన శక్తినో, సౌంద 
ర్యాన్నో, |వ్రజ్ఞనో,' మహీమనో స్ఫురింవ 
జెయ్యడం "లేదా? జీవిత నంఘటనలు, చాన్ర 
పుట్టకలు, విచిశానుభవాలు, _ వీవిధాను 
బంధాలు, నంయోగ నియోగాలు, మన శరీర 
యంత్ర నిర్వాణం, ఈ యంత్రంలో మున 
(పయత్నం "లేకుండానే మనకొజకు నిరంతరం 
[(కమబద్గంగా సాగుతున్న వ్యాపారాలు జ్ఞానా 
త్నక మైన్‌ శాసనాన్ని తలపింవ జెయ్యడం లేదా? 


పుట్టిన (వకిజీవి గిట్టక తవ్పదని |వతివారికి 
జీవ్రలవయస్సులను గాని, సమయ 
సందర్భాలను గాని, బ"చిత్య అనాచి త్యాలను 
గాని మృత్యు దేవత వరిగణించదని తెలియని 
వారు లేరు, ఎవ చే ఘుడియలో చనిపో తానో 
ఎవరికీ తెలియదు, మృత్యువు తణమైనా 
ముందుగా చెప్పిరాదు. కాని, అందటజు తవు 
మృత్యువును గుజించిన ఆలోచనే తేకుండా 
తమ భావిభాగ్యోదయాన్ని గుటించి ఆలోచ 
నలు చేస్తున్నారు; ఉత్సాహంతో జీవితే వా 
పారాలు నిర్శహిస్తున్నారు, ఎందుచేత? పోనీ, 
మృత్యువం శే ఎవరికీ భయం లేదా? మృత్యువు 
వేరు వెబి లే గడగడలాడనివావ లేద, ముచ్చె 
మటలుపోయనివారు లేరు, ఆత్తీయుల వియో 
గానికి వెక్కివెక్కి. దూఃఖంచనివారు లేరు, 


తెలుసు. 


చీకటిలో తాడును చూచి పాను అని (భమ 
వడి లేనే వె ప్రాణాలు వై నపోతవి కడా! తాను 
చితిమోది శెక్కడం నిశ్సయమన్న సత్యం 
హృదయాన నాటుకుంకు చిత స్థ్వాస్థ్యం ఉం 
టుందా * అనుతుణం మృత్యుదేవత ఏక టాట్ట 
హోనంతో నునచుట్టూ చిందులు త్రొక్కు_తూ 
ఎన్నెన్నో జీవులను తనపొట్టను పెట్టుకుంటున్న 
నంగతి [వత్వవ౦ గా చూస్తున్నప్పటికీ, 
మృత్యువుమూట ఇబి లేనే జెదరిపోతున్న ప్పటికీ 
తమకు మృత్యువు కలవన్న భయాందోళనలు 
"లేకుండా, నిశ్చింతగా, ఉల్లానంతో జనులు 
జీవితాన్ని అనుభవించగలుగుతున్నారు. తమకు 
చావు నిజమని హృదయంతో ఎవ్యరూ నమ్మ 
లేకపోతున్నా ర___నమి ఈ చోద్యం ? 
పొగడ్తలకు ఉప్పిత బ్బిబ్బులు కానివారు తేరు 
కడా! చేవతలు మొదలుకొని తిర్యగ్దంతువుల 
వణుకు సర్వజీవులు ముఖస్తుతులకు వశ మై 
పోతున్న వి, పూరం రొజులు వేటలలో 
కుక్క_లను ఉవయోగిం చేవారు, ఒక్క_వరుగున 
పోయి మృగాలను వట్టుకొనితీరాలని జాగిలాల 
కుతూహాలం. మృగం చిక్కక తప్పించుకొని 
పోయినదా, తల కొట్టి వేసినట్టు కుక్క_లు నిరు 
త్పాహంతో చలికిలవదేవి, అంతట మృగ 
యులు వాటిని నమిోవించి, వీపు నిమిరి, భుజం 
తట్టి, కుపూవుత్‌ చేసేసరికి అవి అపూర్వమైన 
పౌరుషం, సాహానం (వదర్శించి' చెంగునపోయి 
వేటజంతువులను పట్టి తెచ్చేవి, నె త్తిమోద రూ 
పాయివెడి లే, నయావైన విలువ చెయ్యనివారు 
కూడా “సీ అంతటివాడు లేరు, నీవు కాబట్టి 
ఈవనిచెశావు, మజెవరినల్ల అవుతుంది? నిజా 
నికి ఈ మాట నీ ఎదుట అనవలసినది కాదు” 
అనగానే ఏనుగు అంచారీమిోద కూర్చో బెట్టి 
మేళ తాళాలతో ఊశ౭ేగించినంతగా పొంగిపో 


రు 


తౌడు. స్టో(త్రపొఠాలను అనహి్యించుకునేవారు, 
తమ అన ర్హ్హృతలను జాగా తెలుసుకున్న వారు 
కూడా తమకే తెలియకుండా చలగా పొగ 
భూ 
డ్లలకు తోబడిపో తొరు, తముసటీంచి చెబు 
తున్న మాటలు పొగ డ్లలే అని (గ్రహించి 
నప్పటికీ నంతోపషం తగ్గదు, శీత కాలంలో 
వేడిసీళ్ళ స్యా నంలాగా సుఖంగా ఉంటుంది, 
యు 

స్తుతివిద్యలో (వవీణులై నవారు అదనుమూచఛి 
Mer) పా 

వదునుగా చేసే స్టో శాలకు శత్రువులు నహితం 
మిత్రులుగా మూజీపో తిరు, అనేక మానసిక 
వ్యాధుల శే గాక, కొన్ని క రీరరుగ్భృతల చికి 
త్పకుకు *డా ““ అత్మవిశ్యానం పూరించడం” 
జరుతో, “దుర్భగిములను తొలగించడం” 
వేడితో పొగ డలు ెెవణాలుగా వినియో 
గింపబడులున్న ఏ, కొంచె మించుమించుగా 
(వతివారు హానునుంతుదివ లె తమశక్తి "తెలుసు 
కొన తేనివాెరే, 
(గహించినవ్చటిక్రీ, చేని సుగుణాలు ఉన్నట్టు, 
ఉన్న అవగుణాలు బేనటు శాఘిసుం పే మంత్ర 

fy 0౧ అటో 

ముగ్గులయిపోవ డాని! శ్రీపు కారణం? 


తమ అల్బత్యం స్పష్టంగా 


స్వేచ్చ, స్వాతంత్రం అక్క_ర లేద నేవారు 
లేరు. నిజానికి అవి ఎక్కడ ఉన్నవి! అవి ఇన 
బడేవేగాని కనబడజేవికశావు. ఎవరు స్వేచ్చా 
విహారులు? ఎవరు స్వతంత్రులు? (వతివారు ఒక 
పిషయ 3లో న్వతంగ్రులయి శే నూటునిష మూ 
లలో వరతంత్రులు, ఆక లిదవ్వులు లేనివా 
రెవరు ? చావుపుట్టుక లను జయించిన వా 
"వరు? నున దేహంలోని రక్తం మన అనుమతి 
లేకుండానే వనహిస్తున్నది, శ్యాన్మకియ మన 
ఆజ కొజుకు వేచిఉంపడంలేదు. మన ఇచా 
జ్జ క్రియాశ కులు నహితం, ఆ (వవృత్తుల 
(పేశేవణ మనకు ఒ త్తిడి కలిగించి నవ్వుడే వని 
చేసున్నఏి, మనం అలోచన మవేసామనడం 


౧౨౫ 


క 


కంటు అలోచన మనకు తోస్తుందనడమే 
ఎక్కు వ నిజం, నమ న విశ (ము సలం చేత, 
షి Ff 
కాలం చెత, కార్య కారణ సూ|తంచేత నొసింప 
బడుతున్నది, బేహధారి అయిన వా డెవ్వడు 
సర్వనంపూర్మ స్వతంత్రుడు “కాలేడు, 
నప్పటికీ (ప్రతిజీవి తన (బతుకుకంశెకూడా 
స్వాతం తా న్నే అధిక ంగావరిగణిస్తుంది, బీవికి 
ఉచ్భ్యాన ని శ్యాసాలకం క న్యాతంత్య్య శివ స్స 
ఎక్కువ నహాజం, బిచ్చగాడు ఒక్కపూట 


అయి 


ల ణి et ద్‌ mm వక్ష 2! అభ్య 
గంజి తాగుతూ స్యచ్చగ (బతక డానికి ఇష్ట 
శరణాలయంలో మేరి, 
కట్టువడ్డానిక మ్మృతించడు, వశీ 
సహితం వేళకు కావలసినంత మేత మేస్తూ, 
సురఖీతుంగా నంజరంలో బంధింవబడ్డానికి 
అంగీకరించదు. ఆహారం కొజుకు వెదకుకొన 
వలసివచ్చినా, అపాయాలను ఎకుర్కొనవలసి 
వచ్చినా అంతరిక్షంలో స్వేచ గా విహారించా 
జ "8 క్ష { ag జ 
లనే కాంక్రీంస్తుంది, జీవుల స్యాతంత్యతృష్ణకు 
అంతు వతేకున్న డి, (వతిజీని ర్వసృృష్ట్‌వి ఆధి 
వత్యం వహించాలని కోరుకుంటుంది. మృగ 


అల ద మో లం 
ct లొ యి 


అక్కడి 


తృస్షనంటి శః స్వాతంత్ర 
ణ న 
వడానికి అర మెమిటి 1 

65 థె 


ణీ 


శ్రంకోనం ఆరాట 


ఒన్‌ 


3 


ఎంతటి వాపాత్ళుడు కూజా తొను నిజం? 
సావి: నస్‌ అంత రాంతరంలో విశ్వసించ లేడు, 
ఒక చెంవ తన ఉజార్చబ్నంనంగ తి తనను 
"తెలిసినప్పటికీ, బుద్దిపూర్వకంగా సారుణమైన 
వను లనేకం చేస్తున్న వృటికి తేన న్యభావమె 
సావమయ మని, తను శితార్లు డనసి, తమా 
రుడను కానని భావించడు, "సంఘ మర్యా 
దను, నవజాయాన్ని మన్నించి తానుజేసే 
యావనులు కొన్ని ఇెడ్డవే అని ఒప్పుకోవచ్చు, 
కొసి తేన దుష్ట ఈానికీ తనయం దెవరు ఆద 
రాభీమానాలు భూవశాదని, తన్ను బహిస్క- 


క్‌ 


౧౨౬ 


దించాలని, హీంసింబాలనిభావించే వారెవరైనా 
ఉన్నారా? తాను డఉరిశికుకు, చ్నిత్రవధకు 
తత్తు డనని వేయిమందిని చిితహింన చేసినవాడు 
టు. తలంచడు, ఎందుచేత? తమ్ము "తాము 


'ద్వేషించుకునే వా రెవంహా వేరు, ee 
దుర్మాద్లడెనా తేన దుప హవ రన విషయ మై 
నిశ్చింతగా ఉండగ ల. త్‌న దుష్ట 


(వవర్తన లాభదాయకంగా ఉన్న వ్వుడు మటిం 
తగా అనందించగలగ డానికి హేతుచేమిటి ? 


సుఖవడాలనే కోర్కె. తేని జీవి పుడమిని 
లేనిజీవ ఎవ శేవనిచేసినా, వవని చెయ్యడం 
మాని వేసినా సుఖంకోనమే,  నసుఖసాధనరకు 
దుఃఖనివారణకు ఒకొక్క జీవి ఎం తెంత (శమ 
వడుతున్నది ! భవిష్యత్తులో లభించగలదను 
కునే సుఖం కోనం ఎన్నెన్ని కష్టాలను వరికోరి 
తెచ్చి పెట్టుకుంటున్నారు ! నాగరకత ఎక్కు 
వవుతున్న కొద్దీ ఎన్నెన్నో సుఖాలను ఉహించు 
కొని వాటినిపొందడానికి ఆరాటవడుతున్నా రు, 
“ఆశనలదు, తృప్తీ చెందుడు”” అని అనాదిగా 
"మహాతులు ఉవ బేశిస్తు నే నే ఉన్నారు, కాని, 
ఉవ'ేశం ఫలించినట్టు క కనబడదు, సుఖాన్వేష 
ణలో సుఖానికి బదులు దుఃఖమే బహుళంగా 
ఎదురవుతున్నది, సుఖం కలిగినప్పుడు కూడా 
మొదట అథించినంత సుఖం అనుభవంలోకి 
రావడం లేవు, అనుభవంలోకి వచ్చిన సుఖం 
నిలవడం లేదు, సుఖం ఈ వస్తువులో ఉన్న 
దని ఒకవ్వుడు, ఆ వస్తువులో ఉన్నదని మజొ 
కొవ్వుడు వాంఛ కొరినిదయ్యం లాగ భమ 
గొలుపుతూ జీవులను ఒక వస్తునునుంచి 
మజొక వస్తువుకు వరుగ త్రించి, మున్వుతిన్సలు 


శ్రీ రామకృమష్ష 


సం 


చెడుతున్నది, సుఖం అనుభవంలోకి రాక 
పోవడం చేత ఆస్తిపాస్తులను ఆర్జించి, నిల్య చేసి, 
వృద్ధి చేసి, జాగ త్తచేసి వాటిని తలుచుకుంటూ 
సంతృ_ప్రివడదా మనిపిస్తుంది, వస్తువువై యాజ 
మాన్యంకొబకు మనస్సు ఆరాటవడుతుంది, 
ఈ సుఖాభిలావకు అర మేమిటి? శతవృద్దు 
సహితం భవిష్యత్తు నందు ఆశ విడిచి పెట్ట లేక 
పోతున్నాడు. ఏమి ఈ ఆశ్చర్యం ! 


ఎల్ల కాలం నర్వజీవులలో గల ఈ వరన్చర 
న అంతర్య మేమిటి! ఏతర్మ- శాస్రం, 
ఏమనస్థత్ణశా స్తం, వ భౌతికవాదం, వఏఅజేయ 
ఫీ (దవ్యవాదం, ఏ నాస్తికవాదం ఈ 
మర్యాన్ని భేదించగలదు ? ఒక కార్యానికి గల 
కారణాన్ని ఆకార్యంలోనుం చే చూపాలి గాని 
బయట చేనితోనో ముడి పెట్టి చెవడం తాత్విక 
వెఖరికి, వై జ్ఞానిక వె ఖరికీ విరుద్దం. ఈ దైవ 
క్‌త్యాలకు శేదాంతశాన్ర్రం చెబుతున్న అర్థ 
మిది: మృత్యువు నమివీంచ బేనిది, ఎన్ని పాగ 
దడ్తలనై నౌ అర్హ త కలిగినది, (బ్రహ్మాండ మంత 
టేని శాసిస్తున్న ది, నర్భతంత్ర న్వలేం్యత మైనది, 
పావం తాకలేని వరమవవ్శితమెనది, నర్వ 
సుఖాలకు నిలయమెనది, నిరంతరం ఏకనిధంగా 
(వకాళిం చేది, (ధువ తారవంటిది జీవునియం 
దున్నది. స్యయంవకాశమైన ౪ ధ్రువతాశే 
భగవంతుడు, బేహాలెన్ని దగ్గమై పోతున్నా, 
మనశ్శరీరాలెంత దుర్నలములె నా, వరతం 
(తములైనా, జీవిత మెంతగా మోయలేని బరు 
వుగా ఉన్నా అంత రాళంలోని ఆ 'తేజ్యృపుంజమే 
మించి (వకాళించి తన్ను తాను నిమూపించుకుం 
టున్నది, 


వాదం, 


(నశేవము) 


ధర్మ విజయము 


శ్రీ ఓగోటి ఆనందరాముగారు, వి. ఏ. (ఆనర్ఫు 


(పాచీన కాలములో యూదులు (వఖ్యాతి 
చెందియుండినారు, వారు ఏ శేశ్వరో పానకులు, 
మో'సెసు ధర్మముల ననునరించి (వవర్తిం 
చుచు, (వవ_క్తలవల్ల తమ కాధ్యాత్మికొన్న 
త్యము లభింవ గల దని విశ్వసించిరి, వారిని 
ధర్శమార్షములో నడిపించుటకు దళాజలు 
నిస్తైశింపబడినవి. జెకూన లేములో ఒక మహో 
న్నత చేవాలయములో వారు నక లవిధములై న 
లాంఛనములతో పూజూదికములు నిర్వ ర్తించు 
కొనుచుండిరి, 

ఆకాలములతో ఎక్కువ అభ్యున్నతి జెంది 
యుండుటవలన వారిలో గర్వము (వబలినది, 
తాము భగవంతుని అభిమానపు[త్రుల మని 
తమ ఇరుగుపొరుగు రాజ్యములను జయించి, 
పాలింవవలసినంతేటివార మని వీజవీగ సాగిరి, 
దీనితో ఆధ్యాత్మిక పతనము (పొరంభమైనది, 
భగవంతునివట్ల సహజమైన ఆసక్తి తగ్గి బాహ్యా 
డంబరము ఆధిక మైనది, "దేవాలయములో 
పూజారులు మత గంథముల తంతకాం మం 


మజచి, యాంత్రికముగ పూజలు జరుపుచుం. 


డీరి, మతమనగా చేవాలయమునకు పోయి 
పూజలు జరుపుటమా[త్ర మే అన్న భావము 
(వబలమైనది, "దేవాలయ పాంతములో అంగళ్ళు 
వృద్ధియైనవి. వానిలో పూజా(దవ్యములు, బలి 
వశున్రులు వివరీతపు ధరలకు వికయింవబడు 
చుండినవి. చేవాలయాధీ కొరులు, పూజారులు 
కూడ ఈదు ర్యా పారములో పాల్గొని ధనికు 
లై నారు, ఆలయ(ప్రాంగణములో వంచన, 


ఆమె కనును, 


మోసము (కూరత్వము (వబలినని, "బేవుని 
కొొటుకు నిర్మించిన ఆలయములో అనేకదురంత 
ములు జరుగసాగాను, యూదులగురువు లె న 
జెర్ళియా ముదలగువాశే ఈ వినాశనము 
గుర్చించి వారిని తమ దుశ్చేష్టలను నిలిపి 
వా_స్త్రవమతము నవలంబింపు డని హెచ్చరిం 
చర్‌, వవంచమును ఈదురదృష్ట్రవరిస్థితిలా 
నుండి ఉదరించుటకు ఒక చేవదూత అవతరించు 
నని శ విశ్వసించిరి, అత జే జీనసుక్రై స్తు. 
బెళ్లెహోములో మేరీయను కన్యయు జో'నెపు 
అను యువకుడును నివసించుచుండిరి, చెద్దలు 
వారికీ వివాహము చేయ నిశ్చయించిరి, ఇంతలో 
ఆమె గర్భవతిగా నుండుట తెలిసి జోనెపు 
ఆమెను విడనాడనంకల్పించెను, అవ్వు జక 
చేవదూత అతనికి న్వవ్నములో (వత్యతమై 
“సీభార్యను స్వీకరించుటకు భయవడకుము, 
ఆమె వరిశుద్ధాళే వలన గర్భవతియెనది, (పజ 
లను పొవవంకమునుండి రశీంచు కుమారుని 
ఆయనకు జీనసు అని నామ 
కరణముచేయు మని ఆదేశించను, జోనెపు 
దాసిని తు, చ, తప్పక పాటించినాడు, 

3 క్రై స్తువభువు జన్మించినప్పుడు లోకములో 
శుభసూ చకచిహ్న ము లనేకములు గోచరిం 
పను, అది తెలిసికొన్న కొందణు కరాలు 
(వభ్యువెన జీననును వెదకుచు బయలు బేటి 
నారు, అవ్వడు యూదుబేశమును జెరూస 
"లేము ముఖ్యవట్టణముగా హౌూరోదు రాజు 
వరిపాలించుచుండినాడు. నారు ఆరాజుదగ్గటకు 


రా కాత 


పోయి యూదులకు రాజుగాపుట్టిన వాడు 
ఎక్కడ ఉన్నాడు? ఆయననతుత్రమును చూచి 
నాము, ఆయనను పూజింవవలెనని తహతపహా 
వడుచున్నా” మనిరి, ఇది విని రాజును [వజ 
లును కలవరవడిరి, వెంటనే హేరోదు మఠాధి 
కారులను విచారించి క్రైస్తు బెతైహాములో 
పుట్టు నని, నమ్ముత్రము గోచరించిన కాల మిది 
యని తెలిసికొ నెను, అతడు జానులను పిలిచి 
“మిరు. వెళ్లి ఆశిశువునుగూర్చి తెలిసికొని 
రండి” అని వారిని 'బెత్రైహామునకు వంపినాడు, 
వారు బయలుచేజగసనే ఇదివరలో చూచిన 
నతతము వారిముందు పోసాగను. అది బేవుని 
రువమూరుని నమోాపించి ఆగిపోయినది, అత్యం 
తానందముతో వారు క్రై స్తువభువుదర్శనము 
వేసికొని, కానుక లర్చించినారు, ఆరోజురా తి 
వారికి స్యవ్నములో “* సాంరోదునొద్దకు మరలి 
పోవ” ద్దని టై వనంబేశము వచ్చెను, అందు 
వేత నటు వేతొకమార్ల ములో న్వస్థాన 
ములు చేరినారు, 

ఇంతలో జో నెపునకు ఒకన్వ వ్నమువచ్చిను, 
చేవదూత (వత్యవమై “హేరోదు శిశువును 
సంహరించు వయత్న ములు చేయును. మారు 
ఈజిస్టునకు పొండు” అని యానతిచ్చెను, . వెం 
టే జోశెపు రాతికిరాతే శిశువును మేరీని 
తోడ్కొని ఈజస్తునకు వెళ్లెను, వారు వెళ్ళిన 
తర్వాత హేరోదు బె జైహాోమునకు వచ్చి, 
జానులు వెళ్లీపోయినది తెలిసి కొనను, పారు 
జా 
మరలి వచ్చి శిశున్రవ రమానము ెలువలే 
దని మహాగహము చెంది”, “వీరిలో ఒకడై 
యుండడా”” యని రెండు నంవత్సరములలోపు 
మగశిశువు లందటీని వధించెను, 

హేరోదుమరణించినత ర్వాత జోసెపు, 
మేరీ, జీనను ఇసాయేలుచేశమునకు వెళ్ళిరి, 


శ్రైకామకృ్ళమష్ల ప్రభ 


అచటినుండి ౫లిలియా (పొంతమునకుపోయిరి, 
ఆదినములలో జో ర్రానునదీకీరమున “జూ నను 
మసహానుభావు డుంజెను, అసంఖ్యాక ప్రజలు 
ఆయనయొద్దకు వచ్చి తమ పావములను ఒవ్వు 
కొని, జొర్తానునదిలో ఛాప్రినము పొందు 
చుండిరి, తడపక ““స్వర్ల రాజ్యము ఆనన్న 
మైనది. పుసీతమనస్కు-లు కండు, నా వెనుక 
వచ్చువాడు నాకంకు శక్లిమంతు "డని 
గూర్చి (వకటించుచుం డెను, జీనసుకూడ చా ప్రి 
నము పొందుటకై ఆయనదగ్గబకు వచ్చెను, 
జాను “వనాకంశును శకిమంతుడై న  సికు నేను 
ఖా ప్పిసము ఇచ్చుట నరికా” దని అభ్యంతర 
సెమైను, కాని జీనసు బలవంతేమువల్ల ఆయ 
నకు బా పినము నిచ్చెను, క్రైస్తు బౌ పీనము 
ఫొంది సళ్ళ లోనుండి బయటికి రాగానే బె 
పావురమువలె ఆ పాంతేమున విహారం చెను, 
“ఈయనే నా పియప్పుతు” జని ఆకాశవాణి 
పల్కినది, 


బో 
జననును 


అంతటితో క్రై స్తుకు పరిశోధన [పారంభ 


నం! 


మెనది, ఆయన దురారణ్యమధ్యమునకు 
స్రీ కొనిపోబడజెను. నలువదిరోజులు ఆయన 
ఉవవసించినాడు, అవ్పటి కౌొయనరకు ఆకలి 


వేసినది, వై తాను ఆయనదగ్గజకు వచ్చి “నీవు 
"దేవుని కుమారుడ వె నచో. ఈ రాళ్లురొ కై లగు 
నట్లు ఆజ్ఞావింపు " మనెను, దానికి ET 
“రొబలవల కాదు, 'బేవునివల్కు-లవల మను 
రు Ets 0౧ 
ష్యులు జీవించెనరు*”” అనెను, అమ్రడు ఆయ 
నను నె తాను రిశుద్ధవట్టణ దేవాలయగోపు 
రముచె కి తీసికొనిపోయి “నీవు భగవత్సు 
(తుడవైనవో కిందికి దుముకోము, ేవదూ 
తలు ని న్నెత్తుషొందుది” అని చెప్పినాడు, 
అది విన్న జీనసు *బేవుని శోధింవరా”” దని 
బదులువ ల్కెను, తర్యాత నై ని తాను ఆయన 


ధర్న సి 


నాక గొవ్పకొండశిఖరమువైె కి తీసికొని వెళ్ళి 
ఇహలోక రాజ్యములను, వానివై భవనంవద 
లను చూపి “నాకు సాగిలవడి నమస్కరించిన 
A నివి అగును” అని వలోభపె పెశైను, 
కె స్తు ఈమాటలను అనహ్యించుకొని“ఓవై తా 
మ దూరముగా పో, చేవునికి మా మాత్రమే అభి 
వాదనము చేయనలెను” అని చెప్పెను 

సై తాను పాటీపోయెను, అపుడు తు 


వచ్చి భగవత్సుత్రునికి నరిచర్యలు చేసినారు, 


పిమ్మట జీనసు ఇరుగుపొరుగు చేశములలో 
నంచరించుయు (వజలకు సత్య జీవితమును గూర్చి, 
దివ్యసం దేశము లీయ సాగెను, కొంత మంది 
శిష్యులను నమకూర్చుకొని, (వజలకు కలన 
భాధలు నివారించు చునం చరిం చెను, ఈమాహో 
త్శ్యముచూాచి అనేకు లాయన ననుగమించిరి, 
అవ్వ డాయస సమోవములో ఉన్న కొండ 
నెక్కి. ఆజననమూహామును చూచి ఈవిధ 
ముగా [వబోధించినాడు “ఆత్ర విషయమై 
దీనులై నవారు ధన్యులు, పరలోక రాజ్యము 
వారిది, వారు 
ఓ డార్చబడుదురు, సాత్వికులు ధన్యులు, వారు 
భూలోకమును స్యాధీనము చేసికొందురు, పీతి 
కొబుకు అంగలార్చి, తపించువారు ధన్యులు 
వారు తృ వ్లిపొందుదురు, ఆత్త శుద్ధిగలవారు 
ధన్యులు, చారు చేవుని చూచెదరు, శాంతి 
దాయకులు ధన్యులు, వారే భగ వత్నుత్రులు, 
పీతీకొటుకు పీంనను నహించువాడు ధన్యులు, 
న్వర్ష రాజ్యము పొరను? 


దుఃఖవడువారు ధన్యులు, 


నానిమి _త్తేము జనులు మిములను నిందించి 
నవ్వూడు, అనత్యారోవణము చేసిన మూడు తొణ 
కక నంతేపషముగానే ఉండవలెను, అందు 
వలన న్వర్షములో మోసలము ఎక్కు-వగును, 


జయము ౧.౨౯ 
పూర్వపు్కువవ!క్తలు ఈవిధముగానే హింసింవ 
బడిరి, 

మొానహోేదరులచె వై కోవింవవద్దు , తసనపహోో 
దరునిమిద కోవ క (ప్రతివాడు నిమర్శకు 
లోనగును, అతనిని (దోపి యనువాడు నర 
కాగ్నికి లోనగును, కావున బలిపీళము మోద 
నై వేద్యము అర్చించున ప్పుడు నీనహోదరునితో 
నిరోధ మేమైనను కల దని జ్ఞావకము వచ్చిన, 
అది అక్కడ విడిచి వెట్టి పోయి వనీ నవ 
దఠునితో శహహారపడి. అటుపిమ్మట అర్బణ 
నమర్సింపుము, 

సీ వతివాదితో స్‌ 
లేకున్న అతడు నీవె 


నమాభాన పడును, 
గాం యును 
వ స్ట జము బయును, 


న్యాయాధి వతి నిన్ను శికీంచి బం|టోతుకు 
అవ్చగించును, నిన్ను పర సాలలో [తోయు 


దురు, కడవటికాసు చెల్లీ ంచువజుకు అక్కడ 
ఉండవలసిన బే, 

వ్యభిచారము వేయవన ద్దని చెవు మాటను. 
మోరు విన్నారు కదా, పరస్ర్రీని హాహా 
ముతో మాచు [వతివాడు అవ్వడజే తన 
హృదయమందు ఆమెతో వ్యభి చరించినవా 
డగును. నీ కుడికన్ను నిన్ను |వలోభవెణిన 
దానిని పెరికి న 
నరకములో బడకుండ నీ అవయవములలో 
ఒకటి నశించుట నీకు [వయోజనకరము దా! 

ఎంతమా(తేము ఒట్టు వెట్టుకొనవద్దు, “ఆశా 
శముతో” డనవద్దు, అది చేవ్రని సింపాననము, 
“భూమితో” డనవద్దు. అది ఆయన పాద పీఠము, 
“ఏీత్రలతో” డని 'ఒట్టుపెట్టుకొనవద్దు. సననం 
వెంటుక నై న నను కు గాని గోలుపుగాొని 


"చేయలేవు. 


“కంటికి కన్ను వంటికి వల్లు” అను మాట 
మారు విన్నారు కదా! న్యర్లమునం 


౧౩౦ 


దున్న మో తండీకి తగిన పుతులవశె మూ 
శత్రువులను (చేమింపుడు మిమ్ములను హూం 
సించువారి కొజుకు (ప్రార్థన చేయుడు 

మీ ప్రార్థనాదికములలో వేషభారులవ తె 
ఉండ వద్దు, "ధర్మము చేయునవ్వుడు నీధర్మము 
రవాన్యముగా నుండునిమి త్తము లస కుడిచెయ్యి 
చేయునది సీయెడను చేతికి తెలియక ఉండ 
వలెను, (ప్రార్థన చేయునవ్పూడు మనుష్యులకు మో 
కనబడవల నని నమాజమందిరములలోను, 
ఏజులమూలలలోను నిలిచి (పార్థ న చేయవద్దు. 
గదిలోనికి వెళ్ళి తలుపు మూసి రహన్యము?గ 
సీతం డిని (ప్రార్థింపుము. అవ్వడు వ్యర్థ (వలావ 
ములు చేయ పద్దు, అడుగక యే ఆయన మో 
కవన సర మైనవి పీసాదించును, 

కాబట్టి మ్‌ రీలాగున (పార్గన చేయుడు... 
న్వర్లలోక మందున్న మాతండ్రీ, నీ నామము 
వతిత పావన మగుగాక , సీరాజ్యము వచ్చుగాక , 
సీయానతి స్యర్షమునందు నెజ వేటుచున్న ట్లు 
భూమియందును నెజవేజణు గాక, మా అను 
దినాహారము నేడు మాకు దయచేయుము, 
చాటుణ లను మేముతు మిం చినట్లు మము 
లను తమింపుము, మమ్ములను 'శోధ్గనలోకీ 
తేక తప్పింపుము ! 

భూవివై మోకొజకు ధనము నమకూర్చు 
కొనవద్దు, ఇక్క-డ అడి నశించును, వరలోక 
మందు మాకొజకై ధనము కూర్ప్చుకొనుడు, 
అచ్చట అది (తువ్వు వట్టదు, దొంగలు దొంగి 
లింవడ, మీరు ేవునికిని సిరికిని ___ ఆంటికి 
దాసులుగా ఉండ లేరు, కాబట్టి ధన మోహము 


సదు అహారముగూర్చి, వస్త్రముల గూర్చి 
ర ఖాని 

కూడ చింతింవవద్దు. వత్వులను దెవుడు పోషిం 

చుట లేదా, అడవిగడ్డిని - నేడు ఉండి "లేపు 


పోవు గడ్డిని చేవ్రుడు అలంక రించును, కాబట్టి 


(త్రీ రామ క్ర ప్ల (వ ఫే 


వానికంయె (శెప్టులై న మిఅవనరములు తవ్చక 
తీర్చును. మిరు మొదట ఆయన రాజ్యమును 
గూర్చి, నీతిసిగూర్సి అఆకాంత.వొందుడు, 

మో రితరులనుగూర్చి తీర్చు ఇయ్యవద్దు, 
నీకంటిలోని దుమ్ము గమనింవక నీనహోదడని 
కంటిలోని ధూళి మమ శుందుకు ? 

అడుగుడు మీకు ఈయబడును, వెదకుడు 

మోకు దొరకును, తట్టుడు మీకై (తలుపు) 
వ. 

నాశనమునకు పోవుద్యారము విశాలము, 
దాని దాంళరా [వ వేశించువారు అనేకులు, 
భగవంతుని మొద్దకు పోను దారము ప్రబుకు, 
దానిని కనునొనువాడు కొందటే 

నామాట వినువాడు రాతిపై ఇల్లు కట్టు 
కొన్నట్లు సురశీతనుగా నుండును, వాన 
కురిసినను, వజదలు వచ్చినను, గాలి ఏచినను 
అది కూలిపోక దృఢముగా ఉండ గలదు, 

(వభువు ఆమహాపబోధము పూ ర్తిచేయ 
గానే జనులు ఆశ్చర్య సాగ రములో మునిగి 
పోయిరి, శాస్త్రమును (గుడ్డి పాఠముగ చెప్పూ 
నట్టు గాక, స్వానుభవము కలవానివలె జీనసు 
(వభువు హృదంతరమునుండి (వనంగిం చెను, 

అటుపిమ్మట బాధానివారణకొొఅశకె జీనసు 
నొద్దకు వచ్చు జననందో హాము అవధులు 
మోజినది, ప్‌ల లై నంతత్యరలో వారికి స్వాస్థ్యము 
చేకూద్చుటకు ఆయన తన వం డెండుగురు 
శిష్యులకు అధి కార మిచ్చెను, 

కాని ఆయనమా హోత్మ్యము జెళూన లేము 
(వధానయాూజకులకు, _ ఫారిసీలకు అవగాహాన 
కా లేదు, వెగా వారు ఆయననుగూర్చి వదం 
తులు (వచారము చేసిరి, “వాడు దయ్యముల 
రాజు కనుకనే దయ్యములను పాజ[దోలు 
చున్నాడు” అనసాగిరి అడి విని ఆయన 


ధర్శ విజయము 


“తననగోయి తానే (తవ్వుకొను మూద్ధ జవ” 
డని బదులు వెప్పినాడు, కాని వా రాయనను 
వీలుదొరకినవ్వు డెల్ల చిక్కులో వడవేయవలె 
నని [(వయత్నించినారు, ఒక సారి “వి శాంతి 
డినముని ఆయన అవిటివానికి చేయి వాగు 

ఇను. దానికి వారు * ఈలాగున చేయ 
వచ్చునా!” అని ఆశే పించిరి. జీనను “మలో 
ఎవరిగొత్తై అయినను ఈరోజు గుంటలో వడిన 
మారు పెకి లాగ రాః చానికంశు మనుష్యుడు 
అని వారినోళ మూ 


ER) 
డ్రా? 


(శ్రేష్టుడు 
యించెను, 
కాని వా రప్పణటినుం! ఆయనకు పాని 
వేయుటకు సవ (టీకాల 
వేదియెన [క్రీస్తు తొను జెహనలేముకు వెళ్లి 
అచ్చటి వారిచే వధింవబడుదు నని, మా 
నంతరము మూడవదినమున 
మిచ్చెద నని శిష్యులకు తెలిపినాడు 


పునర్హర్శన 


కొంత కాలమునకు త ర్యాత ఆయన జెళూన 
"లేముకు "దేవాలయములో 
బోధింవసా7”ను,; (వథాన యాజకులు, అధికా 
రులు ఆయనదగ్గ అకు వచ్చి “ఈ అధికారము 
స్‌ శెన అ నని (వశళ్నించినారు, ' డానికి 
జీనను “జాను ఇచ్చిన బా వప్తిసము ఎక్కడ 
నుండి కలిగినది?” అని మాజు(పశ్న ఇను, 
వారు ోవరతోకమునుండి యందువమూ, మో 
శిందుకు అతనిని నమ్మ లే దనును, జనులనుండి 
అందుమా, జనువే జానును (వవ కృ అని విశ్వ 
సించుచున్నా” రని తర్జనభర్జనలు య 
శ్రే స్తుకు బదులు చెప్ప Es కాని జీ 
ఊరకుండ లేదు, వారితో ఈవిధముగా i 
నాడు : “ఒకనికి ఇద్దజు కొడుకులు, అతడు 
వారిని తోటవని చేయు మని ఆజ్ఞాపించినాడు, 
శెండనపాడు నేే యని వెళ్ల మదు, పెద్ద 


వచ్చి ఆచ ్స శ 


౧౩౧ 


కొడుకు వెళ్ళ నని తరాంత పోయి నాడు, 
ఇందులో ఎవ రు త్తృముడు!”” ఇది విని యాజ 
కులు '“ఇద్దకొడు శే” అని చెప్పినారు, "వెంట 'నే 
జీనసు “అశ జూనును నమిన పాపులు, 
వేశ్యలు న్యర్షము చేరుదురు. మో రతనిని 
ఏశ్యసింవ లేదు” అని ముందహోనము చేసెను, 


ప్రింతలో వ స్కావండుగ నమిోపించినది, 

జీనసును చేంషించువారు ఆయనను చంపుటశైె 
కుట చేయసాగిరి, దురదృష్టవశమున ఆయన 
శిష్యులలో ఒక డైన ఇస్కారియటుజూడా 
(వధానయాజకులదగ్గర ముప్పది వెండినాళ్వె 
ములు తీసికొని ఆయనను అవ్చగించుటకు అంగీ 
కరించినాడు, వస్కావండుగ నాడు జీనసు 
శిష్యులతో “మాలో ఒకడు నన్ను అవ్ప్బగిం 
చును” అని చెప్పెను, వారు కలవరవడిరి, 
(వతి ఒకడు “నేనా అని అడిగినాడు, జూడా 
“నేనా” అనగా నే లలా కా పల్కి నొడు 
క్రైస్తు 

పస్కా పండుగ నాటి రా తి జీనను తనశీష్యు 
లలో వీటరు, జేకోబు, జూనులను వెంట పెట్టు 
కొని వెళ్లి నాడు, వారిని వదలి కొంతదూరము 
పోయి (ప్రార్థన నలు చేసినాడు, మూడుసార్లు 
(ప్రార్థించినత ర్వాత వచ్చి వారితో నంభావీ.ంచూ 
చురీజెను, అవ్వడు జూడా ఆయుధములు 
ధరించిన ఒకజననమూహాముతోపాటు అక్క. 
డికి వచ్చినాడు, జీనసును నమిపించి కవట 
ముగా “బోధకుడా, సీకు శుభము” అని 
అభినందించినాడు, అది విన్న జననమూహము 
జీనసును గుర్తించి ఆయనను పట్టుకొొనిరి, 
తక్షణమే కైస్తు అనుచరు డోకడు కత్తి 
దూసెను, కాని క రుణారూపు డె న (వభువు 
అతనిని ఈవిధముగా వారించినాడు: “క త్రి 
వట్టుకొన్న వాడు దానిచేతనే నశించును, 


౧9౩౨౨ 


ఇవ్వడు నేను వేడుకొన్న నాతం(డి నన్ను 
రశ్నీంవడా! కాని ఇ దంతయు జరుగవల సిన శ్లే 
జరుగుట నిశ్చయము. ” ఇది వినగానే ఆయన 
శిష్యులు (వభువును విడిచిపెట్టి కాలికి బ్లు 
చెప్పేసారు, 

జను లాయనను తీసికొని పోయిరి, [పథాన 
యాజకుడై న కయవ అధ్యతతన నమకూడి 
ఆయన విరోధులు విచారణ మొదలు వెట్టినారు, 
కాని జీనసుకు య. శాలేదు, 
కడవట ఇద్దజు వచ్చి “వీడు "దేవాలయమును 
వడగొట్టి “మూడుదినములలో కట్టగల డట” 
అని చెప్పినారు, కయవ “నిజమేనా” 
(వళ్నించినాడు. వస్తు బదులు చెప్పివాడు_ 
క వన్న శై ఇక మోద మనువ్య కుమారుడు 
నర్వశ కుని కుడిపార్భ్యమున కరార్చుండును. ”” 
అది విన్న నభ్యులు “పీడు చేవదూపషణ 

నెను, మరణమునకు పాతు” డని నిశ్చ 
యించినారు, 

ఈఫఘోరవార్త 
కొన్నాడు, 

వై స్తు విరోధు లాయనను తీసికొనిపోయి 

అధివతిమైన పిలాతున కవ్పగించిరి, అతడు 
జీనసును ఆయనవిరోధు లప్పగించి రని తెలిసి 
కొని ప్రభువును విడిచిపెట్టుటకు ఉపాయాన్వే 
షణ చేసినాడు, కాసి 'చెవాలయా ధి కాళ్లు 
(పీశేపించుటవల్ల జనన మూహాము “శే కై ఏస్తును 
పిలువ వేయు” మని కేకలు వేయుటజేత పిలా 
తుకు గత్యంతరము తేక పోయినది, సీళ్ళు 
తీసికొని చేతులు కడుగుకొని “ ఈయనర క్షము 
చిందుటకు నేను బాధ్యుడను కొనని (వభు 
వును సిలువ వేయుట కవ్చగిం ఇెను, 

భటులు శె శై )స్ఫును ను తీసికొని పోయి ముండ 
కిరీటము పెటి, ఎజుగుడలు కటి, కొరడాలతో 

లి అ (65 లి 


అసి 


విన్న జూడా ఉరితీసి 


(ల్లీ రామకృవ్ష(వభ 


కొటి బందిపోటులతోపాటు పిలువ వేసిరి, 
లు 
మానవచరి[తలో ఇంతవజకు జరిగిన (దోహ 
కార్యములలో ఇది [కూరాతి[కూరము, మహో 
తులు మూనవాళికొజకు చేసిన త్యాగము 
లలో జగ దతుకుడై న జీనసుువభువు త్యాగము 
మహోన్నత మెనడి, విలువ చి నుండికుాడ 
ర్‌ూ లా 
ఆకరుణాళువు తన్ను సాంసించిన వారిని గూర్చి 


“తండ్రీ వా శేబు చేయుచున్నారో వారికి 
తెలియదు. వారిని తీమింపు” మని (పౌర్థించి 
నాడు, 

మూడుగంటల 


మధ్యాహ్నము మొదలు 
వజకు ఆదేశ మంతట చీకట్లు కమ్మెను, 
మూాడుగంటలవ్వుడు జీనను “వలీ వలీ లామా 
నబ కానీ?” (జేవా, చేవా నన్న దుకు విడిచి 
తివి) అని శేక చేచిను, కొంతసేవటికి మరల 
శీక చేసి న్వర్లములో నున్నతండ్రైదగ్గ అకు 
పోయినాడు. అమూాడు భూమివణశెను, బండలు 
బద్దలై నవి, "దేవాలయపు జెర శెండుగాచీలినది. 
అమహో త్పాతములకు జనులు భయవడీ 
పోయినారు, 
సాయంకాలము _ అరిమితయియయోా సీపు 
అను భక్తుడు జీనసుదేహమును నమాధి 
చెను, మూడు డినముల తర్వాత (వభువు 
నమాధినుండి శేచి వచ్చి తనశిష్యులను కలిసి 
కొని “మరు నవు _స్రజనులను శిష్యులుగా 
చేయుడు, యుగనవమౌా ప్పివజకు మీతోనే 
యుందును”” అని ఉత్పాహవణచినాడు, 
అవును నిజమే, నేటికిని జీనసుకె క్రై/స్తు ఆయన 
అనుచరులతో ఉన్నాడు, నర్వ కాలముల 
వారిని కాపాడుచున్నాడు, కుక 
మాట, జీనసుశై స్తు అనుచరు లనగా తొము 
కై? న్తవుల మని, (ప్రపంచములో అధిక 
సంఖ్యాకులు ఈమే యని ఇతరుల నవజహాసిం 


శ్రీనుద్దురు 


చుచు విజ్జి ఏిగుచారు కాదు. ఆయన జీవిత 
నం దేశము అర్థము చేసికొని దాని [వకారము 
జీవించు వవిత్రమానవు లే__ ఏమతస్థులై నను__ 
నిజమైన కై )_స్హవులు, 

అటువంటి మహాత్నుడే గాంధి, ఆయన 
కస్తు అవరావ తొరము, సాతంత్యముకై_ 
పోరాటము ముమ్మర ముగా నున్న దినములలో 
కూడ ఆయన తన కార్యక్రమము పోలీసులకు 
తెలువక చావ లేదు, చేశనునకు చాల గడ్డు 
రోజులలో అహింనవట్లు తన విశాంనము వీడ 
చేదు, భారత జాతీయ కాం; గను ఏకె క్మవతి 
నిధిగా ఆయన రెండవకౌండుశేువిలు నమా వేళ 
మునకు వెళ్ళినవ్వూడు జవహార్తాలు “హింసా 
మార్గమున ఒక నంవత్సరములో న్య రాజ్యము 
సాధింతవమూ ? అహిం సామార్లమున ఒకళ తాబ్బ 
మునకు న్వతం్యత్రుల వాదమా” అని శేబులు 


శ్రీమద్దురు 


థ్రీ 


గం 


గీ తామాల ౧౩౩ 
నంపినా డట, గాంధీజీ లత్మ్యుసిద్ది! ఎంతే జా 
గెనను “అహింసా వరమో ధరః” అన్నా 
యా 


రట, ఆయన కై) న్తవత్యము ఎంత (వశంన 
పియముెన దనగా __ ఒక వసిద్ద పాశ్చాత్య 
న్‌ శ6 og పైక 
రచయిత ోోగాంధిజి కసియనైన్‌ అన్కి) 
సి య౯ (కసి యానిటి”” అని పొగడినాడు, 
కనుక నే ఆయన ఇంతవిశాల దేశమునకు ర కృపు 
బొటు చిందసియక న్వ రాజ్యము శముపారించి 
లు జ 
నాడు, 


దీనివల్ల తెలిసినది ఒక శే, అది అందథికిని 
అవ్వడు ఇమ్రాడు ఎవ్వడు తెలిసిన చే. ధర్శము 
శాశ్వత మైన దని, అంతిమ విజయను దానిచే 
అని, 
ధర్మ ఏన వాతో హి 
ధర్మో రత్సతి రన్నీతః, 


a 


గొతామాల 


మలాది సూర్యనారాయణమూ ర్రిగారు, వ్‌? 


(శ్రీమత్కారుణికున్‌ మహోగుణనిధిన్‌ (శ్రీచిత్త నంతోషకున్‌ 
దీమంతున్‌ నిరపేత కాము నతులున్‌' నిర సందు నిన్సంగు ని 
స్పీమానందమయున్‌ |బభానిధి జగత్‌ నృష్ట్యాద్యు (శ్రీమంతునిన్‌" 
నేమం బొన్స మహాత్ను గృష్టగురు ధ్యానింతున్‌ నదా భక్తిమై | 


ఎవని వేదాంత వేత్తలు నితరజనులు (బ్రహ్మమును బురుపో తము బరునిగాం 
ఏశ్య కారణు పీశుగా విశ్వసింతు రట్టి విఘ్న నివారణు న్మాశయింతు | 


శ్రీ రామకృష్ణ (ప్రభ 


వరమాత్ముండు నచాళివుండు బుష్‌. విశ్వస్వామి ఛందస్సు, న 
దురు దేవుండు విశిషచె వము, మహాత్నుం డా స కారన్వరూ 

౧ 6) శ 

వరసానందుడు శక్తి, వీజము “హా” జీవవ్య క్షి: సోఒహాంపు బం 
ధర హాసన్యంబు, జవంజు ష్‌ జా గురుగీ తామం[త మి ట్రాప్పెడిన్‌ | 


దీవీత సర్వలోకమును దివ్య మనంతము, సువ కాశహాం 
యావరివృ త్రవతజలజంబు, స్భతంత్ర, మనంత విశ(ర 
తావరతంతే నముశీ రము జనర భాధకు చి తంబు, సృష్టి పూ 
ర్యావరనంస్లి తెక సుమహత్వము, (బహ్మవదంబుం గొ ల్చెదన్‌ | 


నితో్యోద్చుదనహా[ నవత సుషమాసీకాంచ దూనాతుర 
ఏబెధి 
(వత్య(గ్రాద్భుత మండవంబునను, నిశ(ంబందు సువా వ్తమె 
ని త్యానందమయంబు పాంనవర మై నిత్యంబు నత్యంబు నై 
యత్యం తామలమై సుఖై కనిలయంబా న్వ్మవభన్‌ గొల్చెదన్‌ ! 


ఘనసర్వోపనివత్స)సిద్దు భువనోం కారాఖ్యసింహాననా 

నను వేద వతిపాదితున్‌ శుభకరున్‌ మట్బ[కనంచారకున్‌ 
కనద టె సతవిభాన్వరూపు నమలున్‌ ' గంభీర శాం కాత కున్‌ 
మనసా, (శ్రీగురువంకజంబును నసామాన్యంబు నర్చింపుమా ! 


వరమశాంతుని, సాతాచ్చివన్వరూపు ము కి కామార్థ సిద్ధిదు, పూర్ణ పురుషం, 
యోగ పీఠస్థు, నతిభ క్తియు కి నెపుడు మహీతగురుమా రి శిరసా నమస్క-రింతు 


యోగ్యసితవద్భసమలంకృతో_త్తమాంగు స్మెతభుజయుగ్భ నందర్శనీయు, వాంతు, 
కృృతవరాభయము[ దు, నృరింవ వలె విభాతముల గురు నామపూర్వకముగాలగ | 


నక లాదిత్యవరన్యరూపు నమలున్‌ శాంతున్‌ (బనన్నాముం జ 
దృకలౌావమ్యముఖున్‌ గురున్‌ దలంయచున్‌' ద త్పాదనిన్చైజనో 
దకభారావరిసి కృ శుద్ధనకలాంత ర్భాహ్య దేహుండుగా 

నక లంక నృటికాకృతిన్‌. మెజటియు నత్యంతంబు శిష్యుండు జాన్‌ | 


శ్రీ శివానందస్వామి - స్కృ తి కథ 


((దిహ్మా చారిణి లలిత) 


(ఒక కల నార నోటినుండి వినిన నృ త్తాంతము] 


(శ్రీ, శ, 1920 లో నేను (తి వేదములో 
వ పునర్‌ గా (స్రీశామకృష్ణాశమమున 
వేలిని జ 3 ఎచయము 
ర 

(కీ.శ, 1928 వేనపికాలమున చేను బేలూరు 
మఠమునకు వెళ్ళిణిని, మొట్ట మొదటసారి (శ్రీ 
మహాపురుష పాపా దర్శించినదియు 
అపుడే, హశా రాస్ట్రేషనునుండి నేరుగా బేలూరు 
మఠమునకు ఛచేరికెని __ (ప్రాతకట్టడపు వరం 
డాలో బెంచివై (శ్రీమహాపురుషు మహారాజు 
గారును, (శ్రిశారదానందస్యామియుకూర్చుండి 


యుండిరి, చులనీముహారాజుగారు నారాక 
తెలుపుచు ఉత్తరము [వాసియుండిరి, నేను 
వెళ్ళి వారికి నమస్క-రించితిని, మహాోపురుషు 


లను చూచి నపుడు నా కేమియు (కొత్త 
వాడగ తోవలేదు, కాని శారదానందసా 
మిని నూచుటతోడనే నాకేమో గంభీర 
నంభావులని తోచినది. కాని చారి కోమల 
హృదయమును "వనుక తెలిసికొంటిని, కుశల 
(వశ్నాదికముల పదవ నన్ను వారు భుజించు 
టకై వంపిరి, 

కొన్నిదినములు చేను బేలూరుమళములోనే 
యుంటిని, నామనస్సులో వక్కూనంశ యము 
లుండెను, వాని నెల్ల తీద్చకొనవలెనను 
కోక్కెతో ఒకనాడు నేను ఒంటరిగ మహో 
పురుష మహారాజుగారి గదికి వెళ్ళితిని, వారు 


ఉ త్తరములు (వాయుచుండిరి, 
తోడనే తల వెకి ఎత్తి నన్ను చూచి తన 
(వక్క_గా నేలవై కూర్చుండు మని నంజ్ఞ 
చేసిరి, చేను మెల్లగా వెళ్ళికూర్చుంటిని, స. 
ఉ_త్తరములు (వాయుట పూర్తి కావించి నా 
రాకకు కారణ మడిగిరి నేనీ విధముగ బదు 
లిడితిని “వెక్కు_ నసంశయములు నాకు కల్లినవఏి, 
వానిని తీవ్చకొను ఉశేశ్యముతో శీను. మ్‌ 
మొద్దకు వచ్చితిని, కాని (వస్తుతము నా నం 
యము లన్నియు తీజీపోయినవి,”” అంత వారు 


చేను వెళ్ళుట 


“సర్‌” అని నవి కొంతవడి యూరకుండిరి, 
అటుపై వా రిట్లనిరి, “నేను శేపు నీకు 


మంత దీతు యొనంగెదను, స్నా నాదికములు 
ముగించి నిరాహారి వై భగ వానునిమందిరము 
నొద్ద వేచియుండుము,”” అశ్లే నేను మరునటి 
దినము కాల కృత్యములు తీర్చుకొని మంది 
రమునొద్ద (బేలూరు మఠములోని (పాతమంది 
రము. అప్పటికి ప్రస్తుతమున్న (కొ త్తమంది 
రము కట్టబడ లేదు) కాచుకొని యుంటిని, ఆల 
యములోవల శెండు ఆననములు వరువబడీ 
యుంజెను---ఒకటి భగవానునికి అభిముఖము 
గను __ మళోకటి దథత్నీణాఖిముఖముగను, 
మహాపురుషులు వచ్చి దథీణాభిముఖముగ 
నున్న ఆసనముపై కూర్చుండి నన్ను రెండవ 
డాని కూర్చుండుమనిరి, న నశ కావించి 
తిని. వారు భగవానునికి పువ్పము లర్నించి 


౧౨౭౬ 


కొంతసేపు థ్యానించిరి, అంత ఒక నంస్క్మృత 
న లా న ఇంగ్లీషులో చెప్పుచు 
నన్ను (మనస స్తులో నే) మాతృభావలో, తర్ధమా 
కావించుకొని మనస్సులోనే నల్లించుకొను 
మనిరి. పిదవ ధ్యానింవ వలసిన పద్ధతి శెల్పిరి, 
అటువె ఒకచేతితో నారెండు చేతులను జోడించి 
పట్టుకొని శెండవ చేయి నామ న్తకమువై బడి 
మూడుమా నై మంత్రమును చెవ్వుచు నన్ను 
వలుకు వునిరీ, ఉదయ సొయంసనమయము 
లందు కనీనము ఆజునూర్లు మంతోచ్చారణ 
వేని థ్యానింపవలసినదిగ ' ఆజ్ఞాపించిరి, నేను 
"వేచి నమన్క_రింవ బోవ ''దక్రిణ ఎక్కడి" 


అనిరి, “నాకు దఠీణసిషయ మేమియు తెలి 
యచే! నే నేమియు తీసికొని శాలేజే[ి 
అంటిని, వారి ట్లనిరి, “నీవు క్రిందికి వెళ్ళి 


స్టోరుకీపరును అడిగి ఒక్‌ మామిడివండు తీసి 
కా రా,” నేన్లే మామిడివండు అచ్చి 
వారి చేతి కిచ్చి [వణమిల్లితిని న న్నచటనే 
కూర్చుండి కొంత సేపు ధ్యానింప వలసినదిగా 
ఆజ్ఞాపించి, వారు తేమగదికి వెళ్ళిరి, నేనా 
దినము అనుభవించిన ఆనందము చెప్పజాలను, 


చే తొక దినము నేను వారి నిట్లు [పళ్నిం 
తిని: “నే నీజన్గములోనే తరింపక ల్లుదునా?' 
వా రించుక మానము వహించి, పిదవ ఇ 
ట్లనిరి, “వ్రు డ్‌ పొందుటకు [శమించిన స 
ముగ (శమింవ గల్లిన తప్పక తరింవ గలనవ్ర,”’ 
ఈ జవాబు నాకెంతో ధైర్యో త్చాహాముల 
నిచ్చినది:. +... .మయమపహోపురుష మహోరాజుగారికి 
ఓవ చేయవలె నని నాకెంతో ఆశ యుండెను, 
ఒకదినము సాయింతేము మామూలుగ నేను 
వారిని దర్శించుట క్రై వారి గదికి వెళ్ళితిని, 
అవుడు వారు గది వక్కన ఆరుబయట 
కుర్చీలో కూర్ఫుండియుండిరి, ఒకసాధువు వారి 


రామకృన్న(వభ 


శీన చేయుచుండెను, వా శేదో బంగాలీలో 
నంభాషించుచుండిరి, నేను మెల్లగా వెళ్ళి 
నమన్క-రించి అచటినుండి తొలగిపోయి వారి 
చనుకభాగమున దూరముగా ఒకమూల నిల 
బడి యుంటిని, కొంత సేవె నపిదవ వారు నన్ను 
తటాలున పేరు పెట్టి పిలిచి తన వదసేవచేయు 
మని కోరిరి, వారు నా మనోఖానము (గహీంవ 
గల్లి రని నా కాశ్చర్యము కల్లీనది, 

ఒకదినము నేను వారి గదికి వెళ్ళగా వా 
రి ట్లనిరి: “పిక రేపు నేను (బ్రహ్మచర్య దీకు 
ఇచ్చెదను”, ఈవార విని నాకు వరసూనంద 
వెనది--- నేను (బహ్మచర్యవివయమై (వసా 
నింవచే చేదు, తులపీమజో రాజుగా రీమైన 
(వాసినారో వచో, నొ (బ్రహ్బుచర్యదీకు నిర్యి 
ఘ్నముగా జరిగినది, 

శేను జేలూరుమఠములో ఉండిననమయ 
మున నా ఆరోగ్యము కొంత చెడెను, అటుపై 


ఉబ్బనము గాత నూాపవను, అచ్చటి ఆహారము 


నాకు బొత్తుగ నరివడ లేదు, ఆ కాలమున 
"బేలూరునుఠ ములో అతిసామాన్య మైన ఆహో 
రము, -చోటుమాయ్స సాకు న న్వస్థతే కల్పింపకల 
"జేమో అని కాశీకి నన్ను కొంత కాలము 


వంపిరి, కాథిత్రో అద్‌ ష్టకా(గశ్రమములో 
ఉంటిని, సేవా(శ్ర మమునుండి నాకు భోజనము 
పం విడీవారు, 


నురాడు నాల్లు మానములు 
అచ్చట ఉండినాను, నా అరోగ్యములో ఎక్కువ 
మా శ్పేవియు కాన రాలేదు, బేలూరు మఠ 
మునకు తిరిగి వచ్చితిని, చేను తివే్యద్రమునకు 
తిరిగిరావలసినదీగా వర్తమానము వచ్చెను, 
నేను మహాపుడుషులయొద్ద నెలవు తీసికొను 
టకై వెళ్ళితిని, వారి ట్రనిరి: “కొన్ని దినాల 
లోనే సురేశ్‌ , వే జొక(బహ్మవారి దతీణ 
చేశము పో నున్నారు, చారలతో 


కలసి 


/ 
Uy శివానంద స్వామి = నతి కథ ౧౩ ౪ 


పొమ్ము”, నే నందులకు నమ్మాతించితిని, మూ 
దో ఇక 
కొన్ని దినాలు మ్యూతమే కలదు, ఒక దినము 


(పయాణపు జు నిశ్చయింవబడినది, 


మహాపురుషుల సేవకులగు శంకరమజో రాజు 
ళీ న్‌ బ్‌ రం నా న న 
(అపూ ర్యానంద స్యా ) నాత్‌ ఇ ట్లనిరి: 


“ మహాోపురుషుజీని నన్నా కానదీతు ఈయవలసిన 
దిగా కోరుము, (తి వేదము జరిగి నెళ్గులోపుగ 
నన్నా పిసముకోండ ముగించుకొని పోయిన 
చాగుండును'”. అందులకు నే నిట్టు బదులిడితిని: 
“నా “కేమియు “నెచియనుూ, 
వారీ ఎటుగుదురు, 


నా పెగోగులు 
కొన నే వేఘయు అను 
గను, "వెంటనే శంకరవమట రాజు 3 
అడుగకున్న నేనే వారిని అడిగెదను,”” అని 
వెంటనే గది నీకి "వెళ్ళిరి, అవ్వును మహాపురు 
| 
షులు (శీ) రాంపూతలో కొన్ని దినములు నివ 
సించుటనై చెళ్పియుండిరి, సంకర మహారాజు 
వారికి ఫోన్‌ 
“నను వారికి ఫోన్‌ చేసితెసి, వారు సీ 
నమునకు నమ్మకించిరి, అయినను శేప్పు ఉద 
యము నీవు స్వయముగా వెళ్ళి వారి అనుమతి 
తీసికొని రమ్ము '”. నే నశ్లై మరునటి దినము 
(శ్రీరాంపూరు.. వెళ్ళిఫని. మహాపురుషులు 
నారాకకు కూల మడిగ్‌రి, శంకరమపహారాజు 
చెప్పిన విషయము కజల్సిజెని, వారి ట్లసిరి : 
“నివు రావలసిన ఆపనరమే "లేదు, వచ్చితివి 
కాన భోజనము చేసే కొంతసేపు విశాంతి తీసి 
కొని పాము,’ నే నప కావించితిని, 
౮ 0 


we wii 
పైని తిరిగివచ్చి వా 
న 


రెండునాళ్ళపిదవ నుహాపురుషులు "బేలూరు 
మఠమునకు తిరిగి వచ్చిరి, పౌర్ణమి (జగ న్నాథ 
ఉత్సవము) నాడు నాకును వేజూక (బ్రహ్మా 
వారికిని (వవితానంద)నన్నా స్ట్‌నదీత యొసంగ 
నిశ్చృయింవబడెను, ముండనము, (శాద్దాది 
కర్మలు ముగిసినవి ___ ఓం కారానంద స్వామి 


మాకు నియమము లన్నియు తెల్పిరి, నన్నా వస 
దినము వచ్చెను, ఆ దినమంతయు నిర్ణలోప 
వాసము. రాతి మేము మహాపురుషంలగదికి 
వెళ్ళికిమి. అప్పుడు భోజనముగంటవడెను, నే 
డేమిభుజించితి”” వని వా రడిగిరి, * నేనేమియు 
భుజింవ లేదు - నిర్జలోోవవాన మంటిని, 
“కన్పిన్స ర్రీర్ర మన్య స్థముగ నున్నది కాన నీవుఉవన 
సింవ నక్క_ర లేదు” అని వల్కి_ శంకరమహో 
రాజును పిలిచి భగవానునికి నివేదించిన [వసా 
దము వండు, భత్ష్యుముల్యు; సాలు వెంటనే 
తీసికొని ర మాని అజ్ఞాపించిరి. (ప్రసాదము 
తెచ్చిన వెంటనే “ఇంది భగవానుని (వసాదము, 
భుజింపుము” అని ఆజ్ఞాపించిరి, నవారు 
స స నాకు సంకోచ మేల? వెంటనే 
నిస్సంకోచముగ భుజించితిని, వేకువ నాల్లు 
గంటలకు వూకు నన్నా న్టన మోయ బ ణెను, 
నన్నా స్టీనదీమేనమయమున (విరజాపనోమనవు 
యమున) (శ్రీ) ఓంకారానందస్యామి మాపురో 
హితులు, వారు మంత్రములు 'చెవ్వూచుండిరి - 
మేము వారి ననుసరించి వల్కు- చుంటిమి, కాని 
ఒకొ-క్క._చోట వారి నంన్కృతోచ్చారణ 
(సాధారణముగ  బంగాలీలు నంస్కాతమును 
సరిగా ఉచ్చరింవజాలరు) బోధవడని-వోటు లెల్ల 
మహోపురుషమహో రాజు ఆమంతముల స్పష్ట 
ముగ (నే నడుగకయే) చెన్వుచుండిరి, మహో 
పురుషులు బనారసులో సనంస్కాతవండితుని 
యొద్ద నంన్మ్భాతము చేర్చుకొని యుండుటచే 
న్పష్టముగ చెప్పగల్లరి, నాకెంతయో ఆనందము 
క'లెను, ఉదయము మేము (శ్రీవారికి (వణా 
మములు కావించుటకై వెళ్ళగా నాకొక. 
ఏమి కెచ్చితివి*'” అని అడిగిరి, నే శేమియు 
తే దంటిని, వారు నాతో నహాన్యముగ ఇట్లు 
వల్కి=రి: “ఆహా! డాివమోపషను అయినది 


౧౩౮ 
కడా! వర మేశ్య్వరుడవుగా ఉంటివి ___ ఇవ్వుడు 
ఈశ్వరుడ చితిని!” 
QQ 
ఒకనాడు నేను కలక తాకు వెళ్ళి యుంటిని, 


తిరిగి వచ్చున పడు వారికెౌజకు సందేశ 
(బంగాలీ తీపి పిండివంట) కొని తెచ్చితిని, 
వెంటనే వారి గదికి వెళ్ళితిని, గదితిలుపు 


నొద్దకు పోవునరికి (శ్రీమహాపుఠుషులు చిన్న 
'చాలునివత గంతులు వెచుచు, పాటలు 
పాడుచు, గది నాల్దుమూలల చుట్టుచు 
నృత్యము సల్పుచుండిరి. ఈ అపూర్వదృశ్య 
మును జూచి ని శ్నేష్టుడనై నిలబడీతిని, అది 
బంగాలీపాట అయినందున పూర్తిగా అర్థము 
కాలేదు కాని కృష్ణునిమోాద పాట అనిమా[ తేము 
త మైనది, మహాపురుషులు భావానగ్గలో 


శ్రీమద్భాగవతము - (శ్రీ కృ 


నుండిరి, ఆనందము వారిముఖములో తొండివ 
మాడుచుం డెను, ఈబాహ్యజగత్తునే మజుచిరి, 
చేను వారిని ఈభావావస్థలో ఇచే మొదటిసారి 
చూచినది. నామనస్సుకూడ ఆనమయమున 
అతీందియావన్తకు పోయెను, నేనును తిను 
బండారపాట్లమును చేతనిడికొని గది వెలువల 
గుమ్మమునొద్ద నే నిల్చియుంటిని, ఇట్లు కొంత 
కాలము గడ ఇను, నృత్యము చేయుచు 
చేయుచు కొంత బాహ్యాబోధ రాగా, తటాలున 
నాయొద్దకు వచ్చి, నా చేతిలోనుండి వొట్టమును 
నళ మ 
అనుచు లీసికొనిది, అభా వావస్ల నన్నాశ్చర్య 
చకితునొనర్చినది, నేటికిని అద్భశ్యము నాహ్బ 
దయఫలకమున నిశ్చలముగ నిల్చియున్నది. 


న క్‌ు తెచ్చితివా pg? 


అలర వ 
ష్లసం డ్‌, కము 


| (శమత్స్రభవానందవాణి] 
చతు ర్ధన్య- ౦ఢ ము 
తృతీయా ధ్యాయము జరుగుచుండగానే రాజ్యమున ఘోర మౌమము 
ల ల గల్లిన దను వార్త వచ్చినది, వేలకొలది 
పృథు re కః (వజలు తిండి లేక మరణించుచుండికి, ఆవారా 
(ధువవంశసంజాతుడగు  వృథుమహారాజు వహాఠులు (వభువుతో విన్న వించుకొనుచున్న 
మహో దాతుడు, మహోదారుడు, 


ఆయన వట్టాభిపే.క ముముగిసినను, అందుకు 
సంబంధించిన ఉత్సవములు నభలో ఇంకను 


పడే గుంపులు గుంపులుగ జనులు “అన్నమో 
రామచం[ డా” అని ఆక్రందించుచు రాజభవ 
నమునొద్దకు రాసాగిరి, 


(స్రీమద్భాగ వతము - (శ్రీకృప్త్వ న 


తనకు పాటి ల్లిన ఆవద ఎంత డారుణమా 
'రాజు| ౫ హాం ఇను, భూమిలో చాలినంత వంటలు 
వండుట తే దని గుర్శించెను, (వజలకు శవము 
బాధను దీధ్య మార్త మేమా అని ఆయన 
వెజగువ డెను, అందొంగూర్చి ఆయన భ్యానిం 
చుచుండగ జే వొ be ఒక నోరూవ 


మున అయనవఎనుట కనిపిం చెను, 


వంచన తేక 
అతనికి కావలసిన 
నర ర్యన్యమ బు నొనంగ టకు తనకు ఫకెయు ఇచ యు 
కల దసి ఇూమాత 
అన్ని (సాంతౌల (వసల ష“ందజికిని 
రకాల ఆహారమును వక రా 
సండింవగల నని ఆమె వల్కె. 


వడయుటకు దమూనన్రకు కక 
పాటువడవల ముస లొని 
ఇాబ్లునకు సూచించెను, 
తగిన రక 
వశ్య కాలను "తాను 
_ను, 


వృథుమహారాజు తన (వజలను కొందటిని 
వీల్సి భూమాత తనకు చప్పి నదాని నెల్ల మెల 
కువతో ఓడ్పుతో వినరించి తెల్సెను, తర్వాత 
(వజలయు (వభునియు వర్మిశమకు ఫలీతముగ 
భూనూత నూనన్రల శరీరావశ్యకములగు వరిని 
ఓవభులను "ములక లను వృకుములను నమృద్ధ 
ముగ పిదిశెను, బుషులకు ఆధ్యాక్సి కాహార 
మును __ 'వేదములను-__[వసాదిం ఇెను, వేల్పు 
లకు అము ము మనశ్ళ క్రి కిని Ms 
పాటనమును చేః హాశక్టి నొనగెను, రాషసులకు 
కై పుగల్లించు సన నొనగను, గంధర్వు 
లకీ సౌందర్య మాధుర్యములను, సిదులకు యోగ 
శక్తులను, పీద్యాధరులకు విద్యల నిచ్చెను, ఈ 
విధముగ భూమాత తన [వజ లందజకో త్కెల 
సఫలములుగ నొనర్వెను, 


వృథుమహారాజు దయతో చనేలుచుండిన 
కాలమున కోటలు మహోనగరములు వట్టణ 


0 డేశము ౧౨౯ 


ములు [గామములు ఇండ్లు క ర్యాగారములు 
నిర్మితము లైనన్‌, పీనివలన (వజలకు సు 
తియు నంరతుణమును గలిగినవి, చారు సుఖం 
చిరి, న్‌ నోందిరి, సుదీర్ధ్య కాలము 
సాగిన ఆజేని యీలుబడిలో ఇక న కాటక 
మును లోటును తే దాయను, 


భువిని శాంతి సౌఖ్యములు నెలకొన్న పిదవ 
ఒక మహాయజ్ఞ మును జేయ దొరకొని వృథు 
మహారాజు అందులకు భువిని గల నమ _స్త| వజ 
లను డివినిగల నమ _నసురలను ఆహోగనిం చెను, 
అతని (ప్రార్థనను మన్నించి శ్రీవిష్ణు దేవుడు తన 
ముహోేన్న తీ ee దిగి విచ్చేసెను, 
తనభ క్తుడగు రాజును డీవించి భగవంతు డతని 
కిటు ఉవ బేశిం చెను: 


జాని ఎవనినిగాని చేంపింవడు, హీంసిం 
ఎల్లరయందు నతడు వరనూత్తను 
సాజాత్క_రించుకొనును, అజ్ఞునముచే దేహమే 

ఆత అని అనుకొనువాడు క ర్శబంధముల క 
మగు నని ఎతటిగిన వివేకి, జేహాన సక్తి నొందడు, 
డేహానక్తి ఏడినవానికి ఇహలోకమున నంగము 
ఉండదు, 


అ 
పడు, 


శరీరమునకంకు ఆత్మ వేటు, ఈ ఆత 
వకము, అద్వితీయము, శుద్ధము, నయం ప్రకా 
శము, నిర్ణుణము, ము కము, విశ్వవ్యా _ప్త్వము, 
నిత్యసాషీ.. ఆత జ్ఞానము వడసినవాడు 
ధన్యుడు, వల యన శరీరమున నున్నను అతడు 
దాని గుణవరిణాముములకు లోనుగాడు, నాతోడి 
నిత్యయోగము గలవా డతడే, 


కశామరహి తుడె, తనహృదయమును మన 
స్పును నాయందు  లీనమొనర్సి నన్నా రాధించు 


౧౪౦ 


(శ్రీ) కా మ 


వానికి అచిర కాలముననే ఆనందము గల్లును, 

అశ నిహృదయము నాయంచే ఆనందించుచు 

గుణముల సంగమునుండి విడుపొందును, 

అకతడ్తు తత దష్ట [బుస] అగును, నిత్య శాం 
wd Se ర వి 

ఖని నిత్యము క్తీని నాయందు కనును, 


అత స్త నిత్యము క్షము, _ మేనికీని ఇర్మడియ 
ములకును మనస్సునకును బుద్దికిని నియామ 
కను ఆత్మయ అని ఎటీగిన వారికీ అభయ 
మును నర్యబంధవిముక్రియు గల్లును, జనన 
మరణములు చేహామున కే అనియు, 
అమర మనియు నిత్యము క్ష మనియు వా రెజు 
సదురు, (పేనులో నాతో వక్య మొందినవారు 
కనుక వా శెట్టిదుఃఖమునకును లోను గారు, 


రాజా, నీవు బివేకిని, సుఖదుఃఖముల వే 
వంచితుడన్రు కాకుము, సర్వ పాణులందును 
సమదృష్టితో, ఇం[దియములను మనస్సును 
పూర్తిగా అదుపులో ఉంచుకొని ఈ రాజ్యము 
"సేీలుము, 


యోగతపోమహిమల చేత నన్ను గాంచుట 
సులభము కాదు, నమచిత్తులైన సజ్జనుల 
చి తంబుల నేను వ రించుచుందును.” 

వృథుమహారాజు (శమనాథుని చరణము 
లకు (మొక్కీ- ఇట్లు (ప్రార్థి చెను:.... 


“హృదయాధినాథ్యా నేను నదా సీకే ర్రి చే 
వినుచుందును గాక, నీకీరి చే పాదుచుందును 


WY ఆద లో 
కృష్త|వభ 


గాక, నాడెందను సదా నీకొజకై న (పేనుతో 
నిండియుండును గాక, 9 దొక్క_శే నే 
నోరునది, *” 


(శ్రీమహోవిష్ణువు భక్తుని పూజలు య. 
సర ర వెంచెను, కాని వృథుమహీ గాాస్‌ని 
హృదయములో స ;చ్యేశ్యరుడు నిత శ్యనన్నిహి 
తుడై యుండెను, 


మనసులను హృదయములను భగ వద్ద్యాన 
మున హృదయ పూర్వక ముగ 
భగవంతు. నాశాధించుటుట్లో స్వా రాజ్యము 
నధిగమించు ఖుట్లో రాజు (వ్రజలకు కటు వెను, 
వెక్కు_జన ములుగా |పోగున డియుండు పొవ 
ములను పాపుటకు ల నారొధీంవవ లె 
నను ఆశేయే చాలును అనియు, భగవచ్చర 
కార విందములకు తన్ను అర్సిం చుకొను వాడు 
ధన్యుడు అనియు, అత డన్ని నంగములనుం 
డియు దురితములనుండియు విడుపొందుననియు, 
తత్ట్యజ్ఞానమునొందు ననియు మృత్యువును 
జయించు ననియు === రొజు (వజలకు 
బోధించెను, 


లీనము మొనర్చి 


ఒక నాడు (వజలు నిండు మనసులతో తమ 
(పియ్మవభువును (వశంసించుచుండ ననత్కుు 
మారాది మహామునులు నల్వురతనికి (వత్యవ్ష 
మెరి, వారి రూపములు, వరముభాన్యరము లై 
వ జను, చారి వదనములలో సాన 

తేజస్సు వెలుగొందుచుం డెను, 
(న శేషము) 


వారలు, విశేషాలు 


(శ్రీరామ 


వివేకానంద సెంటినరీ గరల్సు హైస్కూలు 
ఆవిష్కరణమహోత్సవము 


ఈ హైస్కూలు ఉ త్తరమ్మదాసులో టంక 

సాలమొద గవర్న మెంటు! సెస్సు నమివమున 
ది 

శరవణ మొదలివీథిలో 18 & 14 నెంబడ్ల గల 
ఇండ్లలో నున్నది, 19-7-1962 శేదీనాడు 
మ్మదాసు (శ్రీ రామకృష్ణ మఠమిషనుల (వెసి 
డెంటు మహారాజు (్రీమత్కై-లాసానంద స్వామి 
ఒక దీపమును వెలిగించి ఈ చాస్కూ-లుకు 
(వారంభమంగ ళమును అన్నుగహంచినారు, 


మేనేజరు మజా రాజగు (శీ) శుద్ధస త్వానంద 
స్వాములు అధ్యకునకును అతిథుల న మహిళ 
లకును మహాజనులకును స్వాగ తాళీర్యాదము 
పలికి స్కూలు పెట్టియున్న చోటును నర్కా-రు 
వారియొద్దనుండి తాము సంపాదించిన విధమును 
మూడువారములలోగా బడికి కావలసిన వంది 
ళు, తక్కిన ఏర్పాట్లను పూర్తి చేసిన విధ 
మును వివరించి 170 మంది బాలికలతో 
స్కూలు [పారంభమగుచున్న దని చెప్పినారు, 

డెప్యూటీ డై శెక్టరు అఫ్‌ పబ్లిక్‌ ఇన్‌ స్ట్ర 
క్షన్‌ (శ్రి టిటన్‌గారు (శ్రీ రామకృష్ణమళమిష 
నుల కార్య|క మాలను ముఖ్యముగ విద్యారంగ 
మున వారు నిర్వహించుచున్న సేవను అభినం 


కృష్ణ మఠము, ప రాస ad 


దించి లాభక రమైన ఏద్యను గడింవ బాలికలను 
ఆ పాఠ శాలకు వంవవలసినదని తల్లి దండులను 
వేడుకొనిరి, 

పాస్కూల్స్‌ ఇన్‌ స్పెన్చె)న్‌ (శ్రీమతి రాజాం 
భాళ్‌ తర్వాత (వనంగించుచు “ఇంత న్యల్ప 
కాలములో ఈ చక్కని అనుకూలవరినరము 
లలో మఠాధికారులు ఈ స్కూలును [ప్రారం 
భింవగలిగినందులకు నాకు ఎంతేని నంతో 
పము, ఈ (పాంతములకు ఇట్టి స్కూలు చాల 
జరూరని ఎన్నాళ్లుగనో అందబును గుర్తించిన 
విషయము, దీనికి అన్ని విధముల నహకారము 
సాయము తవ్పక చేసెదము” అనిరి, 


(చెసిడెంటు మహారాజు ఉది కృభావనివీడ 
ముగ కావించిన ఉవన్యాసములలో భారత చేశ 
మున ఆదర్శపౌఠులుగ నగుటకు విద్యారులకు 
మతనిద్యగ అపుట ఎంత ఆవశ్యక మో వివరించి 
నారు, 

(వధానాధ్యావకురాలు కుమారి సుబ్బలమీ, 
ఎమ్‌: ఏ,, బి, ఎన్‌సి,, బి. టి, గారు మశాధ్య 
కులకును తోడ్పడిన యెల్ల రకును కృత జ్ఞ తాభి 
వందనములు నమర్పించినారు, 


ఇ్షద్దణు బాలికలు శ్రీ వివేకానందస్వామి 
(గంథావళీనుండి కొన్ని భాగములను ఆంగ్లము 


గిర &) రం 
నను తమిళమునను వల్లించిరి, జూతీయగీత 


ముతో నాటి శుభ కార్యక్రమము ముగిసినది, 


(శ్రీమత్సాషమి రామకృష్టానందుల 
జయంతి 


శ్రీమత్సా(మి రామకృష్ణా నందుల 
నూజవ జయంతిమహోత్సవము  తిథిపూజ 
1962వ సంవత్సరము జూలై లే29ది నాడు 
కొనియాడబడినది, గుడిలో (వొద్దున ఆరతికి 
అనంతరం స్తూ జెంట్సు 
హోము నిద్యార్థులు ఉవనిషత్తులనుండి భగవ 
ద్లీతనుండి కొన్ని భాగాలు పారాయణం 
చేశారు, సాధువులున్నూ దుర్తాసవ్హశతిని గీతను 
విష్ణుసహా ననామమును పారాయణం చేశారు, 
పశేషపూజకు ఆరతికి భజనకు హోమమునకు 
అనంతరం డాదాపు 1150 మంది భక్తులకు 
650 మండి దర్శిదనాశాయణులకు అన్న సంత 
రణ జరిగింది. సొయంపూజానంతేరం ట్రికుద్ద 
నత్త్యానందస్వాములును (స్రీవరమా త్నానంద 
స్యాములును (శ్రమ తె[-లాసానందస్యాము 
లును శశిముహోరాజుల జీవితో వచేశాలను గూర్చి 
ఉపన్యసించారు, 


రామకృష్ణమిహను 


"తే క$-8-62 ది ఆదివారమునాడు బహీరంగో 
త్పవము జరువబడినది, మధ్యాహ్న నంతరం 
కి_కి0 గంటలనుండి 5 గంటలవణుకు [శీ యు, వీ, 
రాజగోపాలశర్శగారు (వహ్హాద చరితము హరి 
కథాకాలపేవము చేశారు, 5-80 గంటలకు 
బహిరంగనభ నమూ వేశ మెంది, శీ క, బాల 
సుబహాణ్యఅయ్యరు ఆధ్యత్యుంవహించారు, 
(శ్రీమతై_లాసానంద స్వాములు నడ స్సుకు 
సాగ తాశీస్సులు అను[గ్రహించారు. వివేశా 


ము క ఫి [వ భే 


నంద కాలేజి ఫీలానఫి శాఖకు పందిన డాక్ట్రరు 
ఆర్‌, బాలను బహ్మాణ్యముగారు ఆంగ్ల్గములోను 
వీనాంగ్‌ సు పీముకోరు అఫిషియల్‌ అడి బనిస్లే) 
టరుగా ఉండి రిశెరు ఐన (శీ ఎల్‌, నటరాజను 
గారు తమిళంలోను రామకృ స్టైనంద స్వాముల 
జీవితవిశేపాలను గుణవెభవాలను ఉవచేశా 
లను గూర్చి ఉవన్యసించారు, సభాధ్యతులు 
తమ బాల్యంలో (థ్రీ) శశినుహారాజుతో తమకు 
ఘటిల్లి న వరిచయవికేపాలను 
జై న్కా శేజి (పీన్చివాలుగారగస (శ్రీ) ఏ, ఎల్‌, 
కృష్ష్ణనుగారు అందటేీికి క్పలబ్ఞ తాఖభివంద నాలు 
చెల్లించారు, అర్మాతిశానికి పిమ్మట మఠభ క్ర 
బృందం చేత కాళికీ రన వేయబడింది, రాతి 
9-15 గంటలకు [వసాదనినిమయంతో నాటి 
కార్యక్రమం పూరి ఐంది, 


తెలా ళు, 


జ్‌ జి స ee క 
(శ్రీరామళ్ళష్ట నువా్శశమము న చెట్టతాం(డ 


(శ్రీ కాకుళంజిల్లా చుక్క.లి తాలూకా, చెట్ల 
కాండ గామం (శ్రీరామకృష్ణ సేవా శమనర్య 
నభ్యనమా వేశము శ్రీ డాక్టరు టి, జోగారావు 
గారి అధ్యతుతను తే 15-8-62 దీ సాయంకా 
లము 4 గంటలకు జరువబడినది, (శ్రీ) వంగ 
అప్పారావుగారు. (శ్రీ రఘుపాత్రుని పద్మనాభ 
రావుగారు దయతో ఇచ్చిన య, 0-50 ట్లు 
భూమిని కట్టించిన సేవా(శ మమును స్వీకరించు 
టకు అంగీకరింవబడినది, ఈ నంన ఇండియన్‌ 
సొనై టీల చట్టము కిందను రిజిష్టరు చేయించు 
టకు నిశ్చయింవబడినది, (వతినెల పౌర్ణ వమికి 
అధ్యాత్మిక విషయాలను చర్చించుటకు ఒక 
సమావేశము వర్పాటుచేయుటకు నిర్ణయింవ 
బడినది, మానవుడు శాంతిని పొందు విధానము 
గూర్చి (శ్రీ భ|చాచలం రామమూా రి గారు 


గ(౧౦థవ 


ఉపన్యసించిరి, ఈ |క్రిందివారు పాలక నర్లముగా 
నియమింవ బడిరి, శ్రీ భ_ాచలం రామమూర్తి 
(అధ్యతులు), శీ వంగ అప్పారావు, పొన్నాన 
సూర్యనారాయణ గాస్లు (ఉపాధ్యములు); థ్రీ 


రిచయం౦ ౧౮5 


ర ఘు పాతుని వద నాభ రావుగాఠు( కార ఫ్రదర్శి;) 


(శ్రీ) క్స్‌, అప్పల సామి, జి, అప్పల స్వామి, 
వి. దానన్నగాస్ల (సభ్యులు), 


గ్రంథపరిచయం 


[నమోటీకి (గ్రంథాలు వంపేవారు రెంబేసి (వతులు వంసవతె అతి నునవి] 


భారతీయహృదయము నా సత్యా న్వేషణము 

డాక్టర్‌ స కెపల్లి రాధాకృస్టుల “ది తర్‌ ట్‌ 
ఆఫ్‌ హిందుస్థాన్‌ ; మై సర్వ్‌ ఫార్‌ (టూత్‌) 
అను అంగ్ల గ్రంథాలకు అనువాదాలు ఇవి, 
అనువాదకర్త - (శ్రీ బులుసు వేంకకేశ్యన్లు, 
ఎం, వీ, ధర - మొదటిది మూడురూ పాయలు, 
శండనది కెండురూ పాయలు, (ప్రతులకు య 
వి, ఏ, అండ్‌ నక్స్‌, రామారావు పేట 
నాడకు (వాయాలి, 


, శొకీ 


డాక్టర్‌ సక్యపల్తి రాధాకృష్ణులు జగద్యి 
ఖ్యాతులు, వారి తత్త చింత, స న కలు, 
విద్యాతృష్ట, సమన్వయశే క్రి, సులభము, సుంద 
రము అయిన వ్యాఖ్యాన వైఖరి, మనస్సునుబట్టి 
వచ్చు భాషామాధుర్యము మొద లయినవి 
కారణాలుగా వారి రచనలు జగత్‌ |ప్రసిద్దిని 
బడసినపి, ఇంకా ఇంకా (వఖ్యాతికి రావలసినవి, 
(వతిమనిషీ చదువువొని, రాధాకృష్ణుల మనన 
థారను మననం చేసుకొని, తన తన అంతస్థుకు 
తగినటుల వాదయనంస్కా-రమునకు ఉద్యమిం 
చుటకు గానై నవి. ఇట్టి ఉద్దంథనులు (ప్రతి 


భాషలోను వెలయుట అవనరము, 'తెనుగున 
ఈ వనిని నిర్వహిస్తూన్న (శ్రీ బులుసు వేంక 
కేశ్వర్లుగారు అభినందింవవలసీనవారు, 


మానవుడు భూమిమిద వడిన తరువాత, 
భూమిని విడిచి వెళ్తే లోగా, ఎవ్వుడో ఒకవ్పుడు 
బై వాన్నిగురించి తెలుసుకోవలసిన అవసరం 
తటస్థించక మానదు, మన చిత్తశుద్ది, తీ వత 
పంత ఉంకు ఆ దైవమా అంతగానూ 
మనకు తెలియక తప్పదు, ఒకవిధంగా, ఈ 
జీవితం వరీక్షు. కావలసినన్ని “ఎరిలూ ముందు 
ఉంచి, - వాటి ఇం[ద్రజాలంలో నడిపిస్తూ, సీం 
వేస్తావు ఇవ్వుడు అని వరీశ్సీంచేదిగా కనబడు 
తుంది. ఇట్లాంటి "వేదనలకు తాము లొంగి 
లొంగక గాని, తవస్సు చేసి తెలుసు 
కొన్న పెద్దలు, ఈశ్వర వాణిని విన్న పెద్దలు 
తాము తెలుసుకొన్న సత్యాలను ఇతరులకు 
చెప్పారు, 

“ఛదంక శ్లేభిః (శుణుయామ దేవాః, 
Cn (దం వశే మానీ భీ ర్యజ( తాః Sis 
తుష్ట్రవాగ్‌ న న్తనూభిః వ్య శేమ చేవహీతం యదా 


గాని, 


రరర 


యుః” అన్న వైదిక శాంతిపాళము, మానవుడి 
నడవడుల విషయంలో - చారి చూపునదిగా 
తోస్తుంది, మహాభారతంలోని (వనవర్యం) 
నలోపాఖ్యానంలో = ఇందు కొక చక్కని 
ఉదాహరణ ఉంది. తొను (చేమించిన దమ 
యంతిదగరకు, 
తొడు నలుడు, ఇది "దేవ కార్యం గనుక నలుడు 
వెల్లాడు అందుచేత ఆయన నవిషధయోగు 
జె నాడు, మనజీవితము 
"జేవహితజీవితం అవనరం అని తేలుతుంది. 

ఈ జీవితం నాటకం అని తెలుసుకొని తన 
పూనిక ననా కనాని తన శెలీవికేటలు, 
వరోవ కా రానికీ చెచ్చించేవారు సార్ధక జున్ను 
లని తేలుతుంది, 


ప్రం! దాదుల దూతగా 


ట్‌ 
సారకం కానాలంశేు 


భూమి విశౌొలం అయింది, అక్క_-డక్క-డి 
(వజలకు అక్క డక్క-డి బుషులు దై వవాణిని 
ప్‌ న్న వారు, తాము తెలుసుకొన్న దాన్ని 
"తెలియజెప్పారు, (వతిదీ సత్య మె, అజభాం కార 
శా, న, పొండి తె న్ని వదిలించుకోటం కషం - 
(హ్రీ ఖీ ఫె 
ఐనా, వదిలించుకొని చూ సే న్‌ (వతిదీ సత్యా 


న్ని చెప్పిన ళ్లే తెలు స్తుంది, చల్ల రనంగతు లే 


(వధానం అనుకుం శు - తగాదాలు, చెడటా 
లూనూ, 

3 కట “నిజం వీది? 

(శ్ర) రాధ కృష్ణులు “నిజం ఏది? అని 
(వశ్నించుకొని, చదువుకొని, తెలుసుకొని, 


ఖండశః ఖండశః తెలిసినదాన్ని సమన్యయించు 
వొ తిరిగి అద్దా సిని పిపులముగా వ్యాఖ్యానిం 
చిన వీ గ్రంథాలు, నిండుహృదయం పలికిన 
వలుకులు, 

ఇపహామునుగాని,  వరమునుగాని [తె 
వేయక చేసిన నమన్వయాలు, కనుకనే, సత్య 
పూర్ణ ములు, 


(న్రీరామక్సష్వ [వభ 


న. fe రా 
“నగ్న తజీపితములలోని తీరని కోరికల 
వలన మన మొల లోకమున SN 


దుఃఖాగ్ని తప్పు లవుగుట వేళ షక జే మునకు జార్న 


ల్యమును బలముగాను, we జాన 
sh ముగాను మాధ్స చేసికొనగ లము, 

ఆత్మని) వ పాముతో దుఃఖము ననుభపించుట 
నలన మాననజీవిత పోష మువశొండి నొంద 
“లదు, అ మునకు న్వ్‌ సము 


'కప్టానుభన' మనియీ, కె ఫప్రైానుభ నము ప 
అభ్యుదయము వేటు; మరగములే తేని" పు నర్టీని 
తము లేదు”. (ఛారతీయహృదయము, 46 వ 
చేజీ), 


“మన మున్న తి కాంచినకొలదియు భార 
వధికమనును; మనభారవరినూణము ననున 
చె 


రించి మన మెంత యై క్కుదుమో యంతగా 


మనబలము వెంపొం దన లెను,” (భారతీయ 
సాదయ ను, ల స్ట్‌స్ట్‌ స పేజీ, 
న్నత భావనంవదగ ల భారతీయ హద 


టి [1 స 
యము అటిచి యణ నాన న త్యానే సెష సలాము, 
లు 
న లో లో Me 
(వతి తెలుగున్య క్రీ చదివి మననము వేయ 


తగినవి, 


అనువాదకులు, కళాశాలలో జదువు వుచున్న 


as లోకమునకు శ్రీ) రాధా కృప వండ్‌తుల 


ఛారతీయబ్భాద దయము నందజేయుకు నూ 
యనువాదల కుకు” అని నొక్క చెప్పారు, 


(శ్రీ రాధాకృష్ణుల వరిణతవాణిని “క ళాళాలా 
ప గాక్ట (వతిఒ తిఒక్క_రూ చదవవలసి, 
మననం చేసుకోవలసి వా. అనువాద దలత్యుం 
ఎంత విశాలం అయితే అంత మేలు, 


శ్రీ జలసూత్రం రుక్మిణీ నాథళాస్త్రి 


టరు 1962 శ్రీ రామక్ళవ్ల్న (ప్ర 
నూతన ముదణము ! బ్రవ్వుజే వెలువడినది ! | 
ఆ) కాది డా లావి శ అద ఆదు, 
LEM ప ర శాత ఎ OU 
(శీమద్వి వేకానందస్వామి ప్రణీతము) 
అమెది కాయందలి షి కాగోనగరమున జరిగిన విశ్వమతమహానభయందు (శ్రీమద్వి వేకా 
నందస్యావిం యొనగిన యువన్యానము లిందు పొందువరువబడియున్న వి, ననాతనమతమును 
గూర్చిన నమన్తవిషయములు నిందు సులభసుందరవుగు భావయందు వివరింవబడియున్న ని, 
ఆవశ్యక మగుచోట్ల (వమాణవచనములు, వాసి టివ్చణులు పాదపీపికలయందు (కోడీ 
కరింవబడియున్న వి (| 
96 పుటలు ఆకర్షక మగు అయిదవ కూర్చు వెల; రూ. 0.50 


ఫ్రీ OE DONE 
తృతీయ ముదణము 
అనువాదకులు కీ. శే. వెదురుమూడి వేంకటకృష్షరావుగారు, బి, ఏ. 
(శ్రి రామకృష్ణుని నహధర్శచారిణియు, ఆదర్శసతియు, ఆదర్శ యోగినియు, ఆదర్శ 
మాతయునగు (శ్రీ శారడాజేవి భక్తులతో నొనర్చిన దివ్యసంభావణలు ! తేట తెనుగున 
రచింవబడియున్న పి, 


946 పుటలు వెల: రూ. 8.00 


ఇఉకృష్ణ వాణి 


సంకలనకర్త : (శ్రీ మచ్చుద్దసత్తా పనందస్వామి 


లర 


అనువాదకులు : శ్రీ నేలటూరి భ క్రవత్సలముగారు 
పూర్ణావకారుడని |ప్రసిద్ధిగన్న (శ్రీకృష్ణుని నంచేశమునందలి ముఖ్యాంశములు 
(శ్రీమద్భగ వద్లీతా భాగవతములనుండి ఏర్చి కూర్చి విడివిడిగా సులభ శై లియందు ము|ద్రెంస 
OR) 
బడియున్న వి, నిత్య పారాయణ యోగ్యమగు సూ _క్తిసుమమాల ! ఆకర్ష కమగు (శ్రీకృష్ణుని 
(త్రివర్ణ ముఖచ్చి తముగ లది | 
(114 +8 పుటలు) మొదటి కూర్చు వెల: రూ. 0.40 


అడెను : మేనేజరు, (శీ రామకృష్ణమఠము, మైలాపూరు, మ్మదాసు -_ 4. 


శ్రీ రామకృష్ణ (ప్రభ “స ప్పైంబరు 1962 


(4) వివేకానందస్వామి శతతమ జయంతి ప్రచురణములు 





ఆం(ధపాఠకులకు అమూల్యతరుణము 


వ్రీవివకానంద సంపూర్ణగ్రంథావళ్లి 


ప్రతిభోజ్జ లులై న ఆంధ్రపండితులచే ఆంధ్రీకరింపబడి 10 సంపుటాలుగా 
(పకటింపబడుతున్నది. (పతి సంపుటంలోను దాదాపు 500 పుట లుంటాయి. ఆసలు 
ఖరీదు అట్టబై ౦డు సెట్టు రు. 50 లు, కాలికోబై ౦డు సెట్ల పెటు రు. 85 లు. పో సేజి ప్రత్యేకం. 


స్వామిజిసం దేశం మాతృ దేశ భక్తిభరితం, ప్రాణ ప్రదం, ఆత్తో త్రెజకరం, విశజసీనం, 
అది నమ్మగంగా ఆంధమహాజనులకు అందడం ఇచేమొదటిసారి, స్వామిజీది దివ్యదృష్టి. 
ఆయన అమోఘ వరిప్కా-రవీధానం సూచింవని ముఖ్యనమన్య అంటూ బేదు, ఆయన 
(గంథావళీని చదివినవారికి ఉత్సాహమును ఉదా త్రతయున్నూకలుగక తప్పదు, 


వివరములు : 
మొదటి, సంపుటము 575 పుటలు అట్టబై ౦డు మూ / క్యాలికో రూ, 6-50 
నాల్లవ సంపుటము 598 i | రూ, 6-50 
అయిదవ సంపుటము $544 ,, రూ. 5/- 3, రూ 6-50 
ఆజివ సంపుటము రిక్‌ ,, స్ట రూ, ఫ్‌ /- స్ట రూ, 6-50 
విలాసము : సక 
రామకృష్ణ ఠము 


మెలాహపూరు ; ; esha 


La Yen 


సెప్టెంబరు 1062 శ్రీ రామకృష్ణ (ప్రభ 1 
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భారతీయ కళాకారుల సృజనాత్మక (ప్రతిభను |పతిబింబింపచెసే చేతికళల వస్తువు 
లలో నిర్మల్‌ క కళాఖండాలు ఒక విశిష్టస్టానాన్ని ఆ(కమిసాయి, సహార, కౌంగ్లా, అజంతా 
కళారీతులలో రూపొందించబడిన “మేఘర్‌ చిక్రాలు, వర్గచి తాలవంటి మనోహ రమైన 
అపూర్వకళాఖండాలతో యాప పరిశ్రమ విలసి ల్లుతుంది. ఇందులోగల నిత్యజీవితో పయోగమై, 
సుందరమైన వస్తుసంచయం మీ అభిరుచికి, మీ కొనుగోలు శ క్రీకి తగినదిగా ఉంటుంది. 
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